TS IN ISAIAM 1488

AT S
"'Moses ¢ Et in Mg‘iﬁﬁhl irvitabo illos, Crediderim
autem errare spiritu ad religionem veforendum, quad
gentes ignorantes verum Deum bite atque illie feres
hantur, e4 hae aut illa pro diis colebant ; isti, inquam,
notitiam de Deo vero ampleetentur. Mossitazongs,
Hae vox regenine non reperitur alibi in Seripturis,
Hebra:i doeli putant esse murmurafores, Quantiim au- |
1em ex cognatis yocibus lieet conjectari, sunt delato- |
res seu fufemateres, vel etiam fnfames, qui malé gy,
dbuent, quigque fmmorigeri sunl et indisciptinabiles : ipsi,
inquam, discent doctrinam : isti erant gentes, ut dixi.
Estautem lacag,accipere; indé nomen quod traditionem
seu doctri ¥ vel accipiendam nolat, vel qud |
quis capitur. Yolgatus, Deut, 52, 2, doctrinam vertit, |

“et Job. 41, 4, sermonem, et Prov, 7, ete. Animad-
verte autem qudd per doetrinam pertrahuntur homi-
nes ab erroribus et moram infamid, ut tandem pos-
sint in fitios Abraha et Del regencrari. Ubi quoque |
considera eflicaciam verbi Dei, quo non soltim dueli- |
nati zul jacentes in pedes evigontur, sed et repugnans
tes el indisciplinabiles capiuntur. Possunt et hac
omnia mult afiter aeeipi, nempe ut supra v, 25, ki, |
cwn Vulgao pro sed aut pro quie accipiamus, et fu- |

CAPUT XXX,

1. ¥ filii desertores, dicit Dominus , ut faceretis :
consifium, et non ex me ; &4 ordiremini telam , et non |
per spiritum menm, w adderetis peceatum super
peecatum ;

2. Qui ambulatis ut descendatis in Egypium, et 08

" meam mon inlerroghstis, sperantes suxilium in forti-
tudine Pharaonis , et habentes fiduciam in umbrd
HEgypi.

5. Ev erit vobis fortitudo Pharaonis in confusio- |
nem, et fiducia umbee Agypt in ignominiam, I

4. Erant enim in Tani principes i, et nuntii tui
usque ad Hanes pervenerunt.

8. Omnes eonfusi sunt super papalo qui eis prodesse
non powit : non fuerunt in auxilium, ef in aliquam
utilitatem, sed in confusionem el in epprobriam. |

6. Onus jumentoram austri : in terrd tribulationis
ot angusti®, lewns et lec ex eis, vipera et regulus vo- |
lang . portantes super humeros jumentorum divitias
suas, ef super gibbum camelorum thesauros su0s ,
ad papulum qui eis prodesse non poterii,

7. Egyptus enim frostra et vané anxiliabiur : jded
climavi super hoe : Superbia tantiim est : quieses.

8. Nunc ergo ingressus scribe ei super huxnm, et
inlibro ditigenter exara illud; et erit in dic novissime
in testimoniam usque in #ternum.

9. Populus enim ad iracundiam provocans est, et
filii v endaces, filii nolentes audire lagem Dei.

10. (i dicunt videntibus : Nolite videre; et aspi- |
cientibus : Nolite aspicere nobis ea qu recla sunt; |
Toquimini nobis placentin ; videte nolis errores,

1. Auferie & me viam, declinate me semitam ;
cessel & facie nostra Sanctos Tsrael.

12, Proplerea hae dicit Sanctus Tsrael « Pro eo
quird reprobéstis verbum hoe, et sperdstis in calum- |

tura pro infinitivis, et vaw initio versiie 84, pro fune ;
qua Hebraicé doctis non sunt inaudita. Eritque. hie
sensus : Now pudefior Javob; quin cim videris
suos laudare el sanclificare nomen meun, il o8, uuu-'
tes inter filios swos eomputatas, func erraules spi-
ritw, e, I est, Judwi ipsi secundim earnem , {ui
hacteniis spiritu errabant, et doctrinam Domini deri-
debant, el adversiis enm murmurabant, ele,, fwie, in-
quam, apprehendant eam, eic., ut sit quod Panlys it :
Ciom ingressa fuerit plenitudo gentivm, tune omuis
| Israel salwus fiet, quo liet ut now canfindatur Jaceb,
cian scilicet multd plus sibi patos filios videat quam
unquim putirit. Que expositio &b minls rejicienda
est qui magis videas epitheta hase ultimi versils maxi-
 mé infidelibus Judseis convenire. Tlli enim sunt qui
| semper errinmt corde; illi supt qui semper murmurd-
| vans, et Spiritui 8. restiternnt, ele, Unde Panlus ad
| Titum, c. 4 : Oportet episcopum amplecti eum qui se
eundiim dectrinam es¢ fidelem sermonem, ut potens sit
' exhortari in dootring sand, et eos qui conéradisunt ar-
ignere. Sunt ewim mulli etiam inabedieates, vaniloquz
| et seductores, magimé gui de eircumoisione gunt; quos
| oportet vedargui, cle.
CHAPITRE XXX.

1. Malheur i vous, enfants rebelles, ditle Seigneur,
i [aites des desseins sans moi, qui [ormez des en-
treprises qui ne viennent point de mon esprit, pour

Il ajouter toujours péché sur péché ;

2. (Jui vous mettez en chemin pour aller en Egypie
sans me consulier, espérant (rouver du secours dans
la force de Pharaon , el vous crayez en streté & Fom-
bre de I'Egypte.

3. Cette force de Pharaon sera votre honte; et
cette confiance que vous aver dans la proteetion de
I'Egyple vous couvrira de confusion.

4. Nos princes ont été 4 Tanis, 1 vos ambassadeurs
| se sont avaneés jnsquh Hannés,

5, Mais ils oni tous é1é confondus en voyant un
peaple qui ne pouvait les assister ; qui, loin dé les se-
courir ét de leur rendre quelque serviee, est: deyent
leur honte et leyr opprobre,

6. Voila Jeurs bétes déja chargées, pour aller an
midi; ils vont dans une teere d'aMiction et de misére,
d'oi sortent le lion et la lionne, la vipére et le
basilic wolant; ils portent leurs richesses sur lo dos
des ehevaux, el leurs trisors sur la bosse des eha-
| meanx, peur les donner 3 un peuple {qui ne pourra
| les assister; !

7. Car le secours de I'Egyple sera vain 6t inphile.
| C'estce quii’a fuit crier & Israél : Yous ne trouverez
| 13 guc de Porgueil ; demenrez en paix.

- Maintenant done, allez graver ceci sur le buls en
leur présence , et éorivez-le avee soin dans un livre ,
afin qu'an dernier jour il soit comme un menument
qui ne périra jamais.

9. Car ce peuple est un penple qui m'irrite sang
©€esse - ce sont des enfants abandonngs an mensonge ,
des enfants qui ve veolent point éegnter Ja yolx de Diens

10, (i dizent aux yovauts : Ne voyez point; et 4
ceux qui ont des visions propliétiques : Ne nous an-
noncez pas ee qui est droit et juste; dites-nous des

0ses qui nous plaisent ; annoocez-nous des erreurs,

11, F,Juignﬂz de nous la voie de Dieu: détonrnez de
| BOus ce senlier ; que le Saint d'Tsracl cesse de paraitre
tlevant nous.

42, Glest pourquoi vaici ce que it le Saint 'lseasl
| Pares que vous avez rejets celte jparole du Beigneur,
&L que yous avex mis volre confiance dans la calominie

1id el in tumlte, et nnisi estis BUpEr o ;

et le tumulte, et que vous y avez mis votre appui ,
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15. Proplerea erit vobis iniquitag hae sicul inter- ¢
ruptio cadens, et requisitain muro excelso : quoniam
subitd, dlim non speratur, veniel contritio ejus.

14. Et comminuetur sicut conteritur lagena figuli
contritione pervalidd : et non invenietur de fragmen-
lis ejus testa, in qud portetur igniculus de incendio
ant hauriatur parim aqua de foved.

15. (uia heee dicit Dominus Deus, Sanctus lsrael ;
Si revertamini et quieseatis, salvi eritis : in silentio et |
in spe erit fortitudo vestra. Ei noluistis.

16. Et dixistis : Neq ,sed ad equos
ided fugietis. Et super veloees ascendemus: ided velo- |
cigres erunt qui persequentur vos.

17. Mille homines & facie terroris unius:et  facie
terroris quingque fogietis , donee reliquamini quasi
nalus navis in vertice montis, el quasi signum super
collem.

8. Propterea expectat Dominus ut misereatur
vestri: et ided exaltabitur parcens vobis; quia Deus
ju Dominus; beati smnes qui expsetant eom,

19. Populus enim Sion habitabit in Jerusalem * plo-
rans nequaguim plorabis, miserans miserebitur tui : ad
voeemn clamoris tui, statim ut audierdt, respondebit tibi. |

20. Et dabit vobis Dominus panem arctum , e
aquam brevem : et non faciet avolare i te ulira docto- |
rem Loum : et erunt oculi tui videntes praeceplorem |
tunm,

21. £t aures tua andient verbum post tergum mo-
nentis : Hae est via, ambulate in ea, el non declinetis
neque ad dexteram, neque ad sinistram.

22, Et eontaminabis laminas sculpiilium argenti
tui, et vestimentum conflatilis auri tui, et disperges pa
sieat immunditiam menstruata ; Egredere, diees el

25, Et dabitur pluvia semini tuo, ubicumaue semi-
naveris in terrd: et panis frugum terra eril uberrimus
el pinguis; pascetur in possessione tud im die illo |
SENUS spatiost ; {

24. Et tauri wi et pulli asinorum, qui operantur
terram, commixtum migma comedent sicut in ared
venlilatum est.

25. Bt erunt super omnem montem exeelsom |, el
super onmem collem elevatum, rivi eurrentinm aqua-
ram, in di¢ interfectionis multarum , eimn ceciderint
tarres,

26. Et erit lux funm sicms Inx solis, et lux solis erit
septempliciter sient hux septem dierum , in die qui
alligaverit Dominus valnus populi sui, et percussuram |
plage ejus sanaverit.

27. Eeee nomen Domini venit de longinguo, ardens
Faror ejug, et gravis ad portandura : labia ejus repleta
sunt indignatione, et lingua ejus quasi ignis devorans.

23, Bpiritus ejus velut torrens inundans usque ad
medium eolli, ad perdendas gentes in nibilum, et fre- |
mum erroris, quod erat in maxillis populorum,

20. Cantieum erit vobis sicut nox sanetifieatse so-
lemnitatis, et twtitia cordis sicu qui pergit cum tibid,
utintret in momem Domini ad Fortem Tsracl,

50. Et auditam faciet Dominus gloriam voeis sy,

45, Cette iniguite retombera sur vous comme ung
uraille, qui, s'élant enir'ouverte of ayant
mer ine, tombe tout d'un coup lorsquion ne
croyail pas sa chute si proche,
44, E1 se brise comme un vase de terre qu'on casse
avec effort, en mille morceaux , sans qu'il ¢n reste
seulement un Lét, pour y mettre un charbon pris d'un
leu, ou pour puiser un peu d'eau dans une fosse,
r le Seigneur Dieu, le Saint d'lsradl, vous
vous revenez, elsivous demeurez en paix ,
sauvis; voire force sera dans le silence gt
dans I'espérance, Bt vous n'avez point voulu.
16. Yous avez dit : Nous n’en ferons rien, et nous
nous enfuirons sur des ehievaux. ('est pour cela que
vous serez mis en [oile. Nous momierons sur des

|§ coursiers irés-vites. Cest pour cela que ceux qui vous

| poursuivront courront encore plus vite, 5

|~ 17. Un seul homme en épenvantera mille d'entre
| vous; cing vous frapperont de Lerreur, et vous feront
| tous luir, jusqu'a ce que ceux qui resient d'entre yous
| soient comme le mit d'un vaisseau clevé sur une
montagne,, ou comme un élendard dressé sur une
colline,

18. Cest pourquoi le Seigneur vous altend 3 péni-
| tence, afin de vous faire miséricorde ; et il signalera
| s gloire en vous pardonnant, parce que le Seigneur
| est un Diew d’équité, Heureux tous eeux qui I'at-
| tendent,
k49 le peuple de Sion habitera & Jérusalem,

Peuple fidile, vous finivez enfin vos pleurs; e Sei-
gueur vous lera cerlainement miséricorde; lorsque
vous crierez & Ioi, il n'aura pas plus 16t entendu votre
voi il vous répondr
S donnera du pain de douleur,
liction, et il fera que celai qui yous in-
alira plus de devant yous; vos yeux

nt le maitre qui vous enseigne,
Vos_oreilles entendront sa parole, lorsquil
i re vous ; (es Ia voie; marchez dans
ce chemin, sans vous délourner ni 4 drofte nj 4

ors vous meltrez an rang des choses profanes

dargent de vos ideles, el ces vilements

I cux de vos statues d'or; vous les ejellerez avee

abomination, comme le linge le plus souillé : Sortez
d'ici, leur direz-vous,

. Le Seigneur répandra la pluie sur vos graing
partout ol vous aurez seme; la lerre produira des
blés avec abondance, dont vous ferez 'excellent pain;
et en ce temps-li, les agneauy trouveront dans vos
chamys de spacieux paturages ;

4. EL vos taureaus el vos dnons, qui labourent Ja
terre, mangeront loutes sorles de grains mélés en-
semble, comme ils auront éé vannés dans Paire.

25, Ln ce temps-1i, loules les mantagnes les plus
hautes, et toutes les eollines les plus ¢levies, serong
arrosées de ruisseaux d’eaux conlantes, lorsque plu-
sieurs auront ¢¢ Lués, et que les tours seront tombées,

26, La lumiére de la lune deviendra comme 13 -
miére do soleil, et 1a lumiére du soleil sera sept fois
| plus grande,, comme serait |a Jumitre de sept jours
‘ ensemble, lorsque le Seignenr aura bandé la plaie de
son penple, et qu'il aura guéri la blessure qu'il ayait
| regue.

21. Yoili la majesté du Seigneur qui vient de loin ;
il paraj fureur ardente dont nul ne pourra
soutenie ; 58 Iéyres sont pleines d'indignazion,
el 80 langue est comme un few dévorant,

28. Son souffle est comme un torrent déhordé,
l'on se trouve jusqu'au cou ; il vient perdre ef an
r les nations, et rompre e frein de Terreur, qui re-
tenail les machoires de tous les peuples.

29, Yous chanterez alors des cantiques comme en
la nuit d'une iéte solennelle, et votre copur sera dans
la joie, comme est celui qui ¥a au son des hausbois &
| la montagne du Seigneur, ay Fort &Plsracl,

et derrorem brachii sui ostendet in comminatione fu-

i
0. Le Seigneur fera entendreta glajre de sa ¥oix;




1401 IN ISAIAM 1192

rords, el flamma ignis devorantis allidet in tarbine, et |

in lapide grandinis. |I
31, A voce enim Domini pavebit Assur' virgh per-
CUSSUS.
52, Ei erit transitus virge undatus, quam requies-
tere faciet Dominus super eum in tympanis et citha-
ris; et in bellis pracipuis expugnabit eos,

35. Preeparata est enim ab heri Thopheth & rege
praparata, profunda, et dilatata. Nutrimenta ejus,
ignis et ligna multa; (latus Domini sicul torrens sul-
phuris succendens eam.

|

COMMEN
Vens. 4.— Ve (1) Jam dictum est varié reddi
posse interjectionem ho. Ego stomachantis interjectio-
nem bic esse puto. Desenrones. De hie voce dictum
rait cap. 4, vers. 83, & verbo sarar, perversus fuit,
contumaz , rebellis, etc. EL alludit ad legem Deut, 21

Si [uerit filins tnus contumaz, eic., ubi eddem voce nti- |
tor. Desertores dicit Yulgatus, quid desererent Deum
el fidem, ete, Infra eodem titulo notantur Judel cap.

(1) Ve filiis contumacibus , inguit Dominas , quibd
ineunt consilinm, atnon ex me, el jimgunt federa, at |
non ex Spirity meo, ul peccatum cumlent peccato.
Omnium optimé: hune locom reddiderunt sepluagina f
interpreies, qui veriunt mnisas fnadmaze Lienim
nasac pruprié jundere et libare significat, quod Gr:
ordwduty dicunt ; notum est autem foedera, inducia
confoederationes olim fieri et iniri solit cunte
sagrificio et libationibus, adedque verba eon-

ngebatur, coneipi
candum Diis Libabatur
ubd Gree, szodzi, ul
fonem el ver-

i jue verbum
verho est ad fibandum fibationen, vel ad conssciandum
fecdus. Arguit ergn propheta Judwos, quikd hoe i |
inm inierimt de consociando feedere enm rege Ezvpti
adversis Bahyloniun, in quem ipsi rebellaverant; est |
enim prophetia eontra Judios, qui Sedechiz tempore
contra Nabuchodonosorem rebellaverunt, et Pl
nem Nechaonem in suxilium suum adyocaverant,
Negit Dens hoe consilium de ejusmodi federe com
Pharaone ineundo & se esse, aul i Spirii suo per
prophetas loquente. Chald. Paraphr., ad capicudun
consilinm, vel, ad faciendam pollicitationem, uirumiue
enim Syriacé et Chalda ofliceri et con
suleré. Et forid pollicitandi 0 huie loco magis
quadrat, qud videtor inouisse Paraphrastes munera
¢l pollicitationes & Judzeis regi Egypti factas, i vellet |
suppetias ipsis adversiis Babylonium ferre. Vulg., ut
ordiremini telam, sensu valde commodo, quem voces
Hebraicee non respuunt. Nam masseleth bis occnrrit
Jud, 16 siguificatione isti proximi licium enim illic
signifieat, sive [icia, quibus tumen intexitor unde tela
conficitur, Ordiri antem felam metaphoricé significat
inire etmachinari fraudul ium. Jachi istad |
accipit significatione ungendi, et sensum hunc vult
556, ad ungendum siper §¢ regem, nempe Pharaonem,
quem ad sui auxilinm advocaverant. AL verd Pharao
non foit princeps Judeorum , neque unquim Judei
de eo constituendo sibi in regem cogitdrunt. Kimbi
voces istas signifieatione tegeadi, oblegendi, putat hic
esse aceipiendas, ut his innuatur teetum seu arca-
num econsiliom Jodeorum, de mitten Agyplum
legatis ; vel, inguit, hoc dictum est ided, quod spe-
rarent Judai se latitaures securé , el tnlos fore sub
umbréd Pharaonis regis Agypti, i
explicationes secuti sunt plerique recentiore d
pretes, quorum alii priorem, alii posteriorem amplexi

(| :
|§ ad humana auxi

il étendra son bras terrible dans les menaces de sa

eur, ¢ dans les ardeurs d'un fen dévorant; et il
brisera tout par 'effusion de ses tempéies, et d'une
effroyable gréle.

31, Assur, frappé de la verge du Beigneur, trem-
Dblera 4 sa parole.

32, Cette plaie de la verge sera prolonde, le Sei-
guenr la fera reposer sur lui, au son des tambours ¢t
des harpes, et il vaincra les ennemis de son peuple
dans un grand combat.

53. Il ya déjh long-temps que Thopheth a été pré-
| parée; le roi [a tient tonte préte; elle est profonde
et étendue. Un grand amas de feu et de bois doit lui
servir da nourriture; et le souflle du Seigneur est
comme un torrent de soufre gui 'embrase.

TARIUM.

1 65; et Psal. 78 : Generatio contumaz. Ad eos ergo est
| hi¢ sermo Judaos quos pauld anté cap. 20,24, errantes
i spirifi el rogenim vocaverat, ante quim scientiam et
| docirinam fidei apprehendant. Nox vx e, id est,
qud consilium et decrelum & me non prodiit, Inferiis
autem explicabit quale fuerit hoc consilium. At opor-
tebat populum Dei, quibus praceptum crat ut in rebug
arduis Deum consulerent, qui prophetas habebant et
legen, ut nibil statuerint qud essel prazter menlem
Domini. Uz orvirenist. Yerbum nazac proprie, utsn-
pra dixi, non nisi fundere sen gffundere significat , di-
citurque tam de liguidis quim de aliis rebus : quare
pro ordiri seu texere aceipi potest. Hebriel pro fegere
seu operire accipiunt quando non dicitur de Houidis :
unde vertant ad operiendum o;mrim;’mum, id est, ad
expandendum. Qu interpretatio non est inepta. Nam
f supra spes mendaces operimento comparaverat; et
odem nomine massecah usus est, quasi eis objiciat
inanem spem quam per populum’sparserant : de qud
mox dicetar. Ego propriam significationem verbi et

Il nominis retinere volui, quia de fusione spiritis intel-

| ligi poterat. Nam supra eodem verbo usus dixit Domi-
e éffiedisse spiritum soporis; ul sit sensus : 0 confu=
maces filios! contnmaces, inquam, ad fociendum consi-
fium {quasi consisteret in hoc eorum contumacia, vel
hocipso cam proderent) 2t ad effundendam effusionem,
et wion Spiritis mei (vel Spiritum meum), sed spiritds
mendacii et erroris el pessimi consilii, ete., ul idem
sit prius et posterius membrum. Hujusmodi tamen
| varietas versionum nequaquim sensum variat. Dece-
bat sutem primates populi Dei ut non effunderent in
poputum nisi Spiritum Domini, id es1, ea que ex Spi-
| ritu Domini proficiscerentur, nequesmendaciis spem
|Tumnii Jactarent, Ur apperemis. Hoe quoque potest
referri ad confumaces, sicut qua precedunt; confu-
| maces, inquam, ad peccata peccatis cumulanda : vel

n ad ea quae pauld ante pricessernnt, quasi hoe
peo quid effinderent non Spirition Domint, et decer~
nerent non ea que de mente Domini erant, adderent
| peccata peccatis, Nam ob peccata puniebantur : et, ut
3 flagellis fugerent, non ad Deum confugiebant , sed
Vel etiam hoe ipso peccata peceatis
addebant, quid peceare lacerent populum, et eum
deciperent, quando suas deliberationes pro Dei deli-
berationibus populo obtrudebant., ele.

sunt sententiam, (Lud. Cappellusy

Vins, 2. — Qui auporaris, Vulgatus, muiaxit pers

* zonam, sed sensam retinuil,

195 COMMENTARIUM. CAPUT XXX. 10

ulanles, qui am
ad descendendun, id est, qui lomt, plec
Hebrieis frequentissimo: Vel ecrié est phrasis qud nos)
Lusitimiutiniur, ambulent uf fugient, id est, sead |
fogam praparant. Jam aperit quale consifium secuti
sint : quae ad tempora Ezechie referri possunt; nam,
ut infri videbimus, Assyrins dux illis objiciebat fido-
ciam ' in" Egyprinca auxifin. Sed hae typis fuerunt
statls illiws quem Judeorum resp. habuit quande,
contempto Dei Verbo, Filio Dei Christo ‘Domino , se
noit hahere regent wisi Cwsarem diverunt, hisque ac
simililibus nugis se protexerunt. Hanc autem inter-
pretandi rationem hoe in loco, licét Judwei derideant, |
confirmant tamen verba ipsius prophiete infra vers. 8, |
el ‘que’ sequuntur, Iy rorrerovise. Est nomen &
priecedenti yerbio el siinificat nuaitionem; hinc ge-
neraliiis pro pofentia el viribus, ele. Idem repetit clim
ait: Habentes fiduciam in wnbed Egqupti; vel ad pro-
fectivnem quarendam (ea enim est propria verbi signi-
fieatio} in wmbrd Agypsd. Transfertur autem nomen
tsel, wmbra, ad prorectionemn seu receptasulum signifi-
candum.

Veus. 3. — E enir. Potest et per prateritum red-
di. De spe, quisola nomen spei meretur, inquit Pau-
Tus, quéd non prdéfacit, nam innititur i qui deficere
no potest. Al omnis alia spes aut fiducia solet pude-
facere, et probris exponit. 1 quotidiana experientia,
id ubique Scriptura clamat. Quo pacto autem in pi-
dorem ¢t igiominiam versa 8it eorum spes, sequentia

4 —Ierast 15 Tawt, Sicat nos Lusitani
verbo fui wtimur mediante: prapositione ¢im profe-
clionem notamus, quod. latinus sermo non patitar,
ita Hebrai verbo haich cum beth, fuerant in Teoan,
(quam Vulgatns dicit Tanda) id est, profecti sunt, Qua
faerint iste civiiates parim refert scire. Conjeetura
est quod mon fuerint nisi in medid aut- extremd
Zgypio. Uspre an Haxes. Sensus constal ; ego pro-
priam significationem verbi rage expressi; est enim
tajigere cum suis compositis.

Vens. 5. — Ouxes cowruss sunr. Baasch est fietere,
Utnntur autem Hebraei hoe verbo pro ea qudd Latini
dieunt mal? audire, Frtere nos fecistis, dicebat Jag-
coly filiis, coram habitatore terre, Gen, 3d4;.0t 2 Sam,
40 Videntes filii Amow quind foetidi fueti essent coram
Davide, id cst, malé audivent, odor fimz ipsorum es-
sel malus, ete. Qui etiam translatione wtitar Paulus
clinse aliis odorem vire, aliis mortis esse dicit, Est
antem non viplenta translatio , nam quee malé olent, |
abominamur. Fnnuit ergd propheta Judzos legatio-
nibus illis suis nihil aliud lueratos apul  Egyptios
quim infamiam et conlemptum, et pejus auﬂircnl
apud Fgyptios quim antea: nam eos ignavos et im-
belles' ac timidos ‘reputirunt. (ur ks FRopESE Nox
roruir. Docté -sané hebraismum vitayit Yulgatus, et
rFlu[i\'urn (quod imé omitwnt, Hebrei) supple-
vit. De reliquis vocibus jam supra dictum est, Sup-
plevit quoque verbum substantivum fiicrunt, et ki pro

quod qui negant, certd suam inseitiam produnt apud
peritos el pios,

Versi G — Oxvssvuexropon Aysynt, Gredoludere
prophetam in voce massa, id est, omus, quod et anera
quee dorso defersntur designat,, et apud prophetas du-
ras. ac. diffieiles. visiones, id est, rerum. diflicilium,
quas- ferre diflicile est. Ergo chm Judmos videret
Isaias ferve divitias suas in MEgyptum per vian ausira-

Il lem seu meridionalem, nempe per desertum illud

horrendum quod ad australem plagam Palesting ja-
cety. per quod fili Jsrael in terram promissam ex

yplo profecti sunty et eorum onera videret, atque
| proplee hoe & Deo duriter tractandos, dicit: Onusj
mentorun, Mevidionalium, id est, visio gravis in cos
qui veluti jumenta versis austeum onerati bonis suis
proficiscuntur, Animadvertant et auscultent hae om=
nes illi qui juxta earnis: prudentiam sui_suaromque;
rerum videntur habere rationem. Prater hoc enim
quod sibi valdé onerosi sunt, onera alia & Deo intelli-
gant sibi imponenda tanquam jumentis. Ix TERRN,
Beth interdim valet per, Est autem deseriptio deserti
illiusy Legya, Nomen labi, aliis auque aliis punctis
[zonem et lemnam. significat. Sequens autem nomen
laisch, Jeonem notat, quinl predam subigat; neque le-
gitur nigi Job. &, et Proy, 30, et hoc loeo. Ex £is ;
ita.est. ad verbum, seilicet ex terrd, pressura of angu-
atiw. Ego per adverbium dixi, unde scilicet egredim-
fur, qud-planior esset sensus. Jungyroruws, Nomen.
wir, pullum asini lam domestici quam silvestris no-
tat, el ab excitundo dicitur, quid natas mox in pedes
| stet; et in plur, hoe tantim;loco biabet, vau pro fod
alibi.enim;semper owm igd legilr, Cim Judieos ju-
:.‘ne.’rm appelldsset, meritd hic asinos, quibus delerc-
im festivé vocavil, Portaniss,
i\c] portantiym, o Hebrao est futurum, ;:armb!mf,I
| deferent. Diyrvias suas. Nomen strenuitatem proprié
notat; interdiim auiem eq quOGUe §ue. per sirenuits-
tem paranfur, ut jam supra admonuimus,

Vins, 7.~ Exu., Vulgatus vau pro-rationali par-
ticuld accepit, ut interdium gportet; possumus, neque
malg, pro. adversativd aceipere, Jlli guidem deferuat
divitias suas in Egyptum ; at Egyptus est vanitas sen
vané auxilinbitur; vel quod nibil profutura essent
avxilia Sgyptiorum, vel qudd verbis tantim ea pro-
millgrent, re aulem non  prastarent, Est autem hie
antithesis occulta, qua indignitatem rei continet at-
que anget; isti per, desertum, horridum magnd cum
dillicullate et vita discrimine, non verba, non res les
\ ves, sed thesauras sitos, et quua recondite habent plo-
| rimis diehus, sed ttam suam substantiam magnis. la-
| boribus partam (ista: enim sunt vocum qu superiori
| versu continentur etymologiz}, non. pauca quedam,
| sed jumenorum et camelorum sarcings deferunt in
Hgyplam; ab Egyplus inaniter e vacud auxilia dabit,
Quid stulting? quid indignius ? Cuasayr, Yerbum carg
sept eum dativo mediante lamed constructum pocarg
seu, namen fmponere designat; cujus infinita sunt

| exempla, AU rahab tumor seu superbia est, ut Job, 9,

particuli adversativd, ut qui Hebraicé doctus essel:
§o 5, XYUL

el 20 Yox autem schabeth potest esse infinitivus, ve
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i imfinitn erbi wasohus , lavdt, Tnfra 40 Spi- |
ritus Domnind | flavit in. iuny; et Psal 447, ete. Unde
e sensus lis| véibis sublesse p?ll!bl, :1uexf| rren puto
eotifemmnendum, * quid superioribus maxime conve~
niat. Quia i ingentia munem‘deleinm. é auiliares
Egyptioram copiag jactanty Bgyptii alu'.cm Hamd -
Jigbunstirs flefrch tocard hane sitperbiam earnm flare,
s flrhin ; wel, frog funrescere Corim _l.‘O't'EH'! flare: ac
st pnrnm'rear! monfes , el nasceretur rr:_irrw!us ES ; et
ieeticmo? eornm - é flatim, -qui cd .m!nb; J meque |
quidquzm hbet ponderisaul moment, nmwerl(‘-re.u
Neque usns pronominis kem. repagnat ; vam similem |
Tithies Num. 46 3 Octdos virorum isforun; ek Ezech. 7,
41+ e sonity corum. Est el alins sensus non postreto
Toco haliendus. Fieireo vocavi {(seu aperts prodicavi
super fitte re) AEquypium eoru e35e madnére; vel wzn.
niere, vocavi ipsam Agqyplant eorwm  al sit quod in=
ira dicitur vers.
vestra. Neque ‘miram videatur quod rahab  dicam |
Hyptum ; sie. enim ‘aceipitur Psal, 87: Jl‘emorr ero
Rahab, ete;, et 89, et infra 51, proplee saperbiam, |
quant i Algyplo” reprehendunl. Sed imerpreia_t‘m
qufaih ‘priore loco posui simplicksima est: posterior

it ciim eos abjectos et deletos viderent, non soli
Dieum. injustitia: non arguerent, yérum. etiam longa-
| nimitatem gjus. admirarentur, qud per 10t annorum
| millia eovsm contumaciam toleraverit, Unde Paulug
eos\ aptaln vasa ininteritum appellat, etmultam Dei pa-
taenfiany, Gud ee sustinuif, commemorat, eim de ju-
diciis Dei in populi lsraelis reprobatione et gentinm
electione dissereret, Iuuon, Bis ponitur bie relativum
fems, generis, quod smpd newtraliter accipiendum
est; bic tamen possumus dicere quod referat rafab
i superioris, versis , id est, twmorem seu superbian,
ev:dicendum _ deseribe illam, constitue illam, Exana,
| Verbum cacag est. constituere formam alicujus red, im-
primere. imaginem , sew efigiem. Vulgatus diligenter
exarare dixit. Sensus constal,
| Vens. 9. — Popurus Exi, ki polest causam reds
| dere, vel potestexposilivi accipi; et sensus feré idem

In silentio” et spe erit fortituda I st Serite, inquam, et cffigia corum conlumaciam,

i videlicet sit pojulus, ple. Ab IRACUNDIAN l-%mro-
cANg. Jam supra dixi cap. 3 marah, mutationen is
terins notare, Hinc nomen meri mutaiio seu mulabi
tas, id est, | delectio, vebellio, ete., Ezech. 2, Yulg
aetivé decipit, i est, qui muiaionem efficit in Deo,

antem hme ad rem qoogve faeit el suam venustalem [’ divm eum ad iracundiam  provocat, ut interdim ver-

Tiabet ; ceter® autem, quas apud alios vidi, viclente
yafhi visesunt. Vitlgati tamen satis aperta ost, neque
ab Mebraicls muftim distat.

Vens, 8.~ Newe. Particaba atha adverbium est
praséniis temporis, et vim habet interdinm, atita di-
camy, “eontinuativam, et quasi- llativam. Inoressus,
scificet, domuh i, vel ad eos - nam do interdiim
ekt ingredi; sell in Tmperativo: interdim oplimé red- I
ditur partienld adhartantis, ‘presertin el mox se-
quitar verbum § ut: Ven, ' revertamur, 1 Sam, 9, id
est, age, revertamur; et 1 Sam. 14, ele., el supra
cap. 2: Verite mmbulentcs, yro- agite, mbn{mn_s.
Senick £ Fis legendum ' est, utlegicHieronymas in
Comthentatiis. Judeifingant hae Jeremiz dieia :-de
quo vide . Hieronyimum ; non enim habent veram
rafionein intérpretandi Seripluras, neque:in A pro-
TR gl i ipsie aids tunclemporis reprebende-
T, merrpe qubd prodentie sue innixi Deonon'ore-
derent, delireayan iffam ‘suam quam: Chrisli tempo-
sitius xliibckimt contumaciam  intelligere possunt.
(aproplér Hane eorum rebellioem priecipit Domi-
fitts 511 Hibidds o i libro Seribi atgue exaary, uf esset
Jittdivis temportbits in festimonion, eie. SUPER BOXEM;
Itac; talndam Aotat, 1t apparet ex Deats 9-et Exods
8 evel ot ot ¢y, Vel covamt efs, Iv miE: NOvISSING}
Iefam wedron, crello hie dietn, Ut -cepd alids, rempns
sipnifivare; et weiron, posterine; ot justa-vim-famed
T ebee sensum, ‘uf sit fuluris fesmporibus in testime-
fitin, kg S sémtpitetmim s vel postremis Femporibis)
Manifestumn’‘est auten’ quznam appellet Seriplura
fosfrenit tempora, vel postremos dies, Nos swmusy in

Horam devenerunt’ ety Pilioli, novissma
T Tominiies o fafurime, alque
s Messie, voluil Dominus Judeorum con-

bum videtur aceipi. Yide Judzorum epitheta: Defe=
ctares, mendaces, confumaces, quinolunt auseultare que
Deus per suss prevcones gis desniial, Hie sunt cause
reprobationis Judeorum. Et in quibuscumique repe-
viantur hujusmodi meres, non. illis parcet: agricola,
| qui naturalibus ramis ob -cadem vilia non pepercity
¥ers. 10, —Que nEcrasuaT. Sunt nostro hoe se-
| culo qui similia dicunt, el congueruniur de praconis
| bus verbi Deiquod summam ab illis semper Feetitu-
| dinem exigant. PLacextiv. Mapilestum est radicem
| voeis calacoth, nempe. calac, signilicare quod Latinis
| disgertire.. Hinc quia in Sermonum varietate, distri-
| butiene-et.ording est magna suavitas Ac gratia, et hu-
i jusmaodi varietas auribus suaviter illabitur, transfertue
adtmotandam suaritatonalque enitatem lam in ser-
| monibus quiam in rebus taculs, presertim si construa:
| turcum nominibis oris, verborian, gutturis, elc. Hing
nomen caloe, demonte dispertito dicitur in proprid
| significatione, Jos. 11, vel cujus ascensus crat lubri=
| cus ; e deJacob, quid esset uir feais seu glaber, Fsax
autent: piloses, Gen, 21, Hine quoque nomen elel in
primé significationo parfem seu partionem ubique de >
signat;:atin - fopmé (em. Gen. 27, de glabritie colli
dicitar; etin plurali Ds, 73 el 12, lubricitates signifi-
cat-sicut lioe loeo. Unde ubi nos babemus. Ps. 552
Diirist swneab drd vuleds jus, possuot reddi Hebraag
| Lubsicuan veddidevunt plus quiom butyra os sy ef bels
| b gerit vor ejus; ue sit idem quod sequitur:. Mollid
stonl Serniories ejus super alewm, el ipsi sunt jocul, eles
Yide in Psalterio nostro, Hue diffusibs edsseruiy
christiane lector, quia videbam hujus verbi significas
tionem: tam & Judais g nestris injusti distrabiy
| evrationem hajus aranslat
‘ que ignorari, Quo fit ut plurimi Jeei Seripture vel

is aded yenusté S ploriss

(wnaciam, rebellionem, superbiam et infidelitatem ;

| A
Iide wnd annotatione apertd sint, ut ille Prov, 28 Quf

§107 COMMENTARIUM, CAPUT XXX, 1198

ranam minabatur, eue, Requisita, id esty gue emine-
| bat, et quae ruinam miicbater. Nam nibee, sivesit i

quitnzquecper, lingue blandimenta decipit. Est autem |l verbo: nabe  defluere manare, ole., sive sit & verbo
dispentire dinguam loqui lubricaet quee non offendznt; | baak erity elicuit, eumdem sensum liabebis, id est,

neque aliud hie yolunt istic Loquimini ‘nobis lenia;
npn:andiamus semper ex ore vesivo repreliensiones,
quitin auribus solent offendere; ete. Valgats sensam
Ernoresy verbum - laskal

eXprimen, placentia d
Vulgatus: solét: reddere ey verbis fallendi et deci-
piendi ;unde nomen . fullacias seu «deceptiones dicore
possumus ;estque. nomen tantim- plurale,; mahatha-
lithe: Nune etiam syntiui dicant s Nunguamne nos de-
cipiatis ! semper vera? semper Evangelfion.? i, quo
nibii alind significant quin quid:velint sibi interdim
Promiti prospera, ne sempeér animi metw divexentur.
Vers, 44! —Aveents aug
Soedite dvid, deelinate i-gemnitd; eoldem famen sensu,
Nam interdiun ménaccepil iod: parsgogicum. Nomen
vide, -aub semiter ol meres: ot/ consnetadines swpé
transfertur. Quare hic:nihil aliud vocabant auferre

138, Potest verii: Di |

| quaeminebat velut tubercwlum,’ of tumebat, seu adif~
Il fiebat. Noeat autem aiptaram muri parjem ‘qua ab
| alterd rumpitur,
| Vens. 14, <= Br. cowumsveren. - Aliis atque: aliis
| punetis- est nomen cimn-affiso et verbam § e franget,
scilicel subjeeta’; wely et frastura ejies, quans efficit ;
est similis fravtirie, elogvel, ef [raciura ipsing, gempp
ruptuee; id est, quam ipsa’ patitury est sinilis, e10.
ct Tne sehsinn Sequitar: Valgatus. Judwi igitarier go=
runy respubliéa vel eoniparatuy rebus subjeetis quas
| comminuit: murus exeelsus cadens’, vel ipsi muro
identi, Et sive: hoe ‘sive o modo intelligas eos
iti contminuendos significat sicit comminuitir bas tos=
tacenn ;- quanto’ wabsque affecty pavcendi ' confringi=-i
fur, ‘elc. CONTRITIONE PREVALIDA , séusam reddidit.:
Ad verbum sie legiur,. siout fractira vasis figulorum

viamt. et declinare. ie-se somitaim quim e enden sens- (|| contust now habebit-affectimn parcendi, Bt sumitur im-~

per el consueta suis suribus ingererent. Quia vero
prophete sepé nomen: Sancti-Fsraelis ingeminabant,
quid ad cultum et sanetilatem moram provoearent, et
verba qua: dicebant saneté exciperentur, hine st im-

morigeriet rebelles petebant: ne hoe nomen toties oc- |

cinerent, ete. loeus satis ostendit quam insuave
sitverbum Dei, i lgitimé et rectd, ul Panliss Toqui-
Wirgtractetir, illis qui in peecatis degunts av indieium
siby i ejusmodi- Lomines. pradicatorem quciipiam
verbi Dei lindent et summoperé commendeant, quid
n0W- restd tracled - verbum: veritatis; sed fallaciosin-
geraly ete)
Veus 43, —Bivores Tnsen, Iavitis et

ingeritnomen uad- fastidichant, ejus fastidii pocnam |

dermtians, Hoe certdestillud Pauli : Opportus, in

portung; Quo erudinmir, mon dibere tractatores verbi |

Det sese iniquae: stomehi “corruptioni aceommods

sedinterdiny eumn irreliginsia de réligione disserere, e
pravitas olilinest ‘et jus prescriptione sibi acquirers
videatar, Fopiuny'sané nimis ‘erat, qut certd
audive's' sicut 'si Chiristianus ad “viomen Christi o

searel: Existimo de nomine Suandet Frrivelfs propletam
loqu. Hae enim (quod postremo loco dixerat, nenipe
cessare ‘facite @ facie’ nostrt Sanctim Fsraslis, g
vald® tlérat, qudd franden €t perviersitatem ef pra-
Tervent : quibtis nominibus significavit prophiets om-

nia il i uibis pardit pii honiines il hae |
Adde“quod M-
braei framdes, cahmuiuy et defectiofies vieant va quze |

bent ;" fidueis in' Deurh alije

fraudilras' et calimmis et defoctionihus 2 'Deo come
parantur,

Vens 43, < Enrr vonrs INTITAS, efe. Tt 'vos hiec |
ingtistels opprimet e repentl conterel; sféud viphira |
excelstmurl, qum jandudion tuinant miaban !
it et coniminnit, ete, ;¥ y Lalia’ mada v
ket estrriniquinds, ol ves
simile st parei cui

it ofipti-
5 inferet |
i véstrim

am it wiwrg excelso qua dudiom |

impii |
aniif signum, Teraclitis ‘Homien’ Saneti Toraelis nolle |

personatiter, et veluti atverbium , . phrasi Hebred |
| id est, &uclementer) crideliter, ete. Er wox nweNigro
| DE PRAGMENTIS E1Us , id est, 'in cujus eontusione {id est;
[ragmentis) non' invenitar, ‘ete:' Que sequuntwr peri-
plirases sunt in minutissinms partes éomritionis, Nota *
| Lamen verbum caschaph, proprié significare demidare,
| sed eiim de aquis’ dicitur; redditar verbo ledrariendi ;
nam ‘demdare aguas & puteo est pulenst aquls -
dare , vel ‘aquas  qua in puteo' veluk tecle erant

| peulis objicere 5 quod quoddim denudare est. (uis :
(Uues0 , peceator tantam fessevim peeestis, i’ quis

| bus sibi" complacet ; adversis semetipsun unquim
putisset?- Hoe certé illud est quod apud Mickigam
| dicitur 2 Trr scefere Facob onute fstud, ete, Ergo iniqai-
tas muram subrnit, Tegna’ perturbat’ aique everlit.
Considera autem , Teetor, i quini ‘tinias’ partica-
las eommuinuerit res Tndaorum, ut non superfusritvel
congregatio aliqua aut ciwtas in qud habeant-propriam

| politiam, etc. ¥ide in' quim vilem sortem devenerint,
€L i inutiles ad aliquod minsterium sint’] ut -

| jecriores sint [ragmento testaceo quo ignicutus deferri
aut quo  hauritl nonnthil aquarum’ | possit. Certi
verum' ‘est quod ait ‘Spiens: Miserok populos fatit

‘ peceatum,

Veus. 48, — Cadsam’ vastativofs ‘magis expflicat ;'
| ac mox efiam ipsam vastavionem depingit.' Ruhiam
I quidem et confractionen: denuntiavit quod fastidicent
nomen Sancti Israelis ; tastidiebant atem, quik pio-
phete ex parte Sancti Israelis, i est, Dok, quetn ut
| sanctutn Isciel venerari et revereri debuissent , ‘ne
| Egypiioram iusiliis inferéntur prohibebant, ete.
| A, uvvides, itertom i invitis illod sanettm nomen
ingerit. St REVERTANING, ele., nomitia st Hebreh
In comversionie ¢t quiete salel eritisy sensus tamen
idein ‘est : ¢i 4b inslituto redeatis neque in Egyp-
tum profieisci velitis, ete., sed lie (uiesealis , erit vo-'
| bis salus, In stLeNTio | verbum schacet (cujus hle est

| infinitivas pro nomine, ut Ezech, A6, et inlra 32),
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Vaulgafus infea 62, et 57, verbo guicseendi tefId.idi.
Opponitur-enim intesdim quizs lumumlr- el l'l"rj‘:luﬂ‘.
atque ita acoepit Vulgas lioe: I.m:o, dquia curn ﬁduula
jungebntur. Est eoim  diffidentium. strepitus , lflm[
deptinmy verd silentium.  Videturque esse allusio ad |
verba Mosis s Exod. 44 : State, et videte ‘magnalia
e Daminus: fiacurys. est fodié,  Dominus pugnabic
pro vobis , ef vas tacebitis ; ubi Vulgatus quogue ver-
Duai'; quod cessationem signilicat , carasch verbo fa-

" condi reddidit, Ex'sog , seu fiducid: e allwlit Pau-
lus 3 Spe salvi. facti sumus; non (uid hic tan;ii!n c.x
impio. quis. fiat justus; sed quia Jiberatio & periculis
congruenier ribuitur fiducix in Deum, que pro- |
prias ires despicit, et Deo innititur. Quemadmo- |
dium ctiam misericordim in Seripluris tribuitur con- |
seenlio misericordizy, et immisericordie respondet
eliam immisericordia ; nam imminet judicium sing mi-
sericordid dis qui_mon usi sunt misericordid. Pauper-
1ali otiam  respondet possessio. regni ceelorum, et
Inetui divind in patrid consolatio, ¢t paeificis filiatio
divina; nemo tamen: cinm de justificatione impii lo-
quitery dicit, ane misericordii solt, auL paupertate ,
aut Juetw, Aok pace, ex impio fierl hominem justum;
cliamsi non consequantur misericordiam , non possi- |
deant regaum. eelorum , non accipiant i Deo con- |
solationem, non sint filii Dei, nisi justi. Hec si attende- |
reat, multi qui hoe, nostro seculo. Seripturas intelli- |
gere. glorianiur, non aded miseré erravent.

Vens: 46, —Neoupguan, 1iec est contumacia, re-
bellio, defectio et elatio seu superbia quam describere
jubebatur. Jsaias, quam bic responsione prodebant, |
Ting: oriebatur illud nolle gudive nomen Sancti , illud |

velle audire lubrica, etc,; verium si in quiete est illorum |
salus, illi verd quizscere nolunt, nolunt ergo sa]utcm‘; !
ergn. ipsi sue perditionis auctores Sifm; ul nemo sit |
aded, cpeus qui cum lugreticis nostri temporis. dical |
Deurn csse anetorem perditionis, Nam si illud nejua-
qv;‘ml, si illud nofumus & Deg erat, quid facerent miseri |
&i aliud respondere non poterant T [0E0 FUGIETIS; ila |
est ad yerbum, id est, iia erit ut dicilis, fugéetis; nus
forte hig passive accipitur, q. d., ided fugabimini, ut |
singula_singulis respondeant, Vel certé [ugere pro |
peend computatur ; atque in huoe modum optimé red- |
,J dit Vulgatus al, per ad equos, NON super equo; r!uasi |
Iudat propheta in yerbo nus, quod absoluté positum |
st (}Egcrc at cum accusativo et particuld motds est
! canfugere ;. q. d. : Confugiemns ad Egyptios et equesires
copias; dicireh  fugietis. Equitabimus super velocibus |
) equis; ideired ot hostes vestri velociores erunt, ete, Et |
' Tiedt prior sensus planior videator, haee tamen inter-
_! pretatio videtur confirmari ex ¢. 51, 1. e
Yers. 47, — MLt nouises, ad verb., mille i, |
vel chilfas wna. A racie tennonis. Nomen gasrah,
\"niyms S ficrepationem yerlil +, &1 verbum yerbo
increpandi est autem propric el duriis verbis in gli-
quen iill‘du"mzrr_. Habet ergo emphasim , quod non &
v,l;u'liis', 'mm ab hastis , sed ab increpatione verborum
anixs figerent mille, et ab increpatione quingue, id est,

@ dietiones legis : Persequemind inimicos vestros, et cors

| vuent coram vobis, Persequentur quingue de ' vesiris
nfuny alienos, et centum de vobis decem millia), ete:
Quird si nolueritis, ete., fugietis nemine persequente.
Vide Levil. 26; et Dent. 52, 50 ¢ Ouomodd fugabat
s mille, et centum decem millin? ele. monne guis
Dens vendidit eos ? ete. Metum ergd infligitin prenam ;
ut ciim videmus Ghristianos ab: hostibus prosterni,
| non: aliss causas quaramus quim peceata et Deom ob
;insa fratum. At qué unquim natio magis preclaras
| victorias obtinuit quam Judaorum? quz rersis ma-
| jori infamid ob metum laborat? Apud nos eerté in
| proverbium abiit, ut Judei nomine pro valdé metici-
foso ntamur. DoyEC RELINQUANIND VELUT MALUS ; tho-
rem, mi fallor, ab eren specie cedri dicitur, qudd ex
il in Palastind fabricari soleret malus @ neque desunt
| quigren ipsam pinune petents Ezech, 27 ¢ Cedram de
Libano tulgrunt , ut facerent malum, cte. Yoeat autent
| hie malum arborem remis privatam , qua in vertice
| manzis, ete,,ut supra, ubi Judmorum res ilici defluen-
| tibus foliis comparavit. Sed quia in nonnullis regioni-
bus etiam hodié in montibus defiguntur mali quidam,
€X quornm sammilate prospiciunt speculatores’ ho-
stium adventum, prasertim in regionibus maritimis;
quia_etiam de signe mox infert similitudinem , foité
ad hune morem alludit, ut non sit sermo de arbore,
| sed de malo. Sed sive hoc sive illud dicas, una eadem-
| que ratio est similitudinis; solitudo nempe absque
| ulli protectione , passione aul iseratione.
| Jam vero et similitado signi in vertice collis addit ad
! priccedentem similitudinem, quod Judei in omnium
| ocalis futuri essent per orbem terrarum tanquim
| signum divin vindielz,, sicut conspicuum est signam
quodpiam super montem, ete, (uamyis autem hee de
vastatione Judeorum ultimé intelligam, crediderim
tamen prophetam historiam sui temporis pereurrere
fque typus fuit futurorom. Nam sicul tune Judma tota
vastata [uit, mansit autem Jerusalem wvelusi malus
| i vertice montis, el arbor absque frondibus, ete. , ita
| ex. 1ol illd natione pauperculi quidam omnium. in~
Juriis expositi remanserunt, qui seilicet in Clristum
erediderunt, qui veram Jerusalem efficiebant. Quem-
| admodim etiam tune deleyit hostes Assyrios Dominus
;in gratiam populi Jerosolymitani, ita delet Dominus
hostes papuli sui, ete, Quare si quaedam verba viderls
| qui omning de interity Assyriorum videantur intel-
| ligenda, rarsiis quadam que escellentiorem  re-
demptionem videantur significare, pe eonturberis
' sed morem prophelarum esse intelligito, qui mysteria
historiarum velamine obtegebant : veriim tantus in-
terdim eral mysterii fulgor ut non velum sed splen-
dor tanlummodd appareret; quo rursiis remittente.,
velum ipsum conspiciebator. Hae autem est Ghri-
sliana interpretandorum prophelarum ratio.
| Yens. 18, — Provrenea, Particula vaw non est hoe
loeo omiltenda, qux coberere hie superioribus facit,
‘ et redii potest particuld aufem, verion, enimeerd, ele,,

vaucormm, ele. Allusio est ad benedicliones el ma's

| (uasi prophola facite objectioni responderet : (Juare
| .
v Dominus hostes grassari permiftit _in populum

i ? el me miverds, inquit, quod famdii dissimulet
Dieus, Namin hoe totus ‘est vt vos possit in gratiam re-
eipere, Vel potitis it hiee objectio s Quid cousar el |
cur Damiins cunnénia non perdit' aden contumaces filios?
Quid necesse est manere aut fpsam Jerusalem fempore
Ezechim , aut reliqui as fempore Messiz ¥ Respondet:
Certé-dn hoe apparet beignitas Dei', qui nikil alind
exspectat quint quid habeat quibiis condoléat et giios in
gratiam suam' recipiat, Exseecrar. Non satis explicat
verbum exspecto vim verbi cabah, quod ankelandi sea
infiandi verbo reddi potest; cujus participium in hoe
eodem versu habes. Hite tendit, inquit, in hoe tofus
est, ut misereatur, Ad hoc permittiv hostes grassari,
wos: fugientes intercipl, multos éx vobis interfii, et in
paucitatem redigi, ut vel malis fractos et ad 8¢ con-
Versos in gratiom recipiat, vel ut \antummods illi re-
linquantur quibus juxta consilia inaceessibilis sapien-
tia suce non indignum sit gratiam el 4 malis remis
sionem. prestare. Exavrapiron, id est, ided in alta
conscendit et abeessisse videtur, et, ut David loquitur,
dongé: vecessisse, b tandem véstrim ' commisersaiur.
Puncess, vel ad parcendum, Est enim inifinitives, I
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ad tam justum ¢t amantem Dominum_enhelare.
Vens, 49, — Porocos exon Siox, Deest prapositio
| in: sed sensus integer est, populus erim in Sion, id est,
[ qui est in Sion, habitabit iy Jerusalem, Ne (meas
qudd per Sennacherib ad Assyrios fransferaris, neque |
| fideles putent quod Eeclesia unquim expugnanda sit-
Finis erit lac rum ; letabuntur pro diebus quibus
bumiliati fuerant; et tandem expulsis hostibus fe gra-
| tum efficiet. Volui hoe yerbo uti , tum quod yim yerbi
videatur explicare, tum quid Paulus eo wsus videatur,
 ciim Eph. 1, ait: Qui praedestinavit nos, wt adoptaret
| in fitios per Jesun Christum in sese, juxta beneplacitins |
| voluntatis sue, ut landetur gloria grotie spe, qudl
ympiveiaes n0s SCU recepit nos in gratiom, ete, STATIE
| vt aumiEriT; doetd hebraismum reddidis, secundip
| audire te, cim primion te audierit. Audit aulem vocem
! elamorts ciim ex animo invocafur, seu, ut David dicit,
| in veritate, Respondere quoque Dei voeal subventio-
nem; nam in Scripturis inlerdim respondere nihil
aliud est quim opem afferre atque subvenire.
| Vers. 20.—Er manir vosss Dowtses. Vim con-

| junctionis Helraicae uicumgue reddidi, dubiz guidem ,

sleut qui' praecessit, Quiv Devs sunten | il est, justas
el justitiam colens. Inipeenitentibus enim ac contuma-
cibus vepjam prasiari non sinit divina illa @i
Exercet ergo misericordiam Deus, sed juxta 4 (il
leges. In hoc tamen relucet ejus misericardia, quid
quos ‘secundiim justitiam posset perdere, tamdii be-
nignus ezspeciat, et malis exercet, quousque ad sanam
mentem redeuntes in gratiom recipiens jura ille
@quitatis sue non resolvat, O quim merild exelaiia-
bat propheta hic superitis s Domiie,; ad nomen tui,
ad eommemorationem tui desiderium ahime ! (Juis enim
1e non amet ; 6 bone Deus, qui non oblivisceris mise.
reri, sed in medid ird ad misericordinm anhelss? i
ob hoe tantim irasceris i tandem eommisere
Gaudgo, dicebat quidam, quid Deus fudici sis ac judez
hominum ; qui Pater misericordiarum es ac Deus fo
conselationis, Cium ergo , christiane lector, adver
diiv nos vexari videamus, meminerimus Deum pa
lisper decedere ut pareat ; dinturnitatem autem diss
mulationis nobis imputemus. Possunt hae etiam,
Deus judicii Dominus, ad hostes reierri, juxta illw
Apostoli, 2 Thiess. 4+ Siguidem justum st apud Dew
reddere iis qui affiigunt vos affiictionen ; ef vobis, qui
affligimini, relaxationem nobiscum, ete. Utitur
Interdiim et Scriptura noming fiudicii seu justitic pro i
sanclifate et bonitate. Bst ergo Deus judicii, Justus ot
bonus, eie, Sed prior exposilio augustior cst, Bran
OuNES, ele. O felices ommes, & quiim bend halent
omnes, quim bené rebus suis consulunt, quf ihias I
aditlam, qui citm tantus sit, et naturd aded § nosird
diversd, ad nos iukiar, el ad nostram salutem |
auhelat! S jgitur Deus ad nostram eonyersionen
avhelat, et nostram tolerat in pescatis conversatio l
nemut tnden aliquando redeamus , durumne fue- |
¥it adversa immittentem Domiiem sustinere, et ai
ejus misericordiam anhelore ? Clausit autem epi-!

| vel, dedit quidem vobis, vel, dederat. Carent enim
‘ Hebreei plus quim perfeeto. Sed in futnro avgustior
est sensus. Cam, inquit, audis te mox ut clamaveris
‘ exaudiendum, ne putes omnia deide corpari mox fulura
suavia. Patietur quidem Domins te fentari, et in gra-
tiam receptus adhuc vesceris cibo et polu U wluiur
| qui in angustia ef pressurd sunt, ele. Vel certé narrat
quo pacto responsuras essel Deus ; Obsideberis quidem,
¢ pane angustiew ¢f polu pressure vesceris, absidionis
fempore ; af non fibi decrit’ doctor, etc, q. d, : Corpus
Aquidém dura patietur, at mens eonsolationibys divinis
refocillabitur ; non deerit enim qui te verbo Dei con-
soletur, et de voluntale cjus cerliorem faciat, Vide,
ques, lector, qualem consolationem suis polliceatur
| Dominus, wi per patientiam et consolationem Scriptu-
| rarum spem habeant, Ex indignatione_quidem, dieit,
| ablaturum se prophetam et dectorem, el mandaturums
nubibus ne pluant super vineam degenerantem: daty-

cliam se pentiriam , non quiem panis aut aque,
sed penuriam verbi Dei; at reconciliatus nobis dabit

it angusticr, sed non deerit doctor, ele. Nox avo-
| Lawir, ad verb., sisie licceet Joqui, non alabitur, id
est, non hab lss; sed sensus est quem Vulgatus
reddidit, Turea, 81 de tempore Ezechiie et hostibus
| Assyriis singula hiee non ed moderatione. quam supra
|:I\xi. sed Judaicé aecipias, qui, queso, verum erit
| qud non alira avolaret docior, néque deessey qui de
| vid Dei Judieos ducerel? Ergo splendor, quen dices
bam, jam velum disparere facit atque discindit, Do
populo enim Dei loquitur, cut, quamdii durabit mun-
dus, nunquinn deerunt veritatis doctores, Qui antem
marak pro pluvia accipiunt, ostentant ubi lze vox.
fid quim doctorem sen juxta elymologiam voeis
| docirine: jocelatorem design
| pluvia promitiatur, nisi de bdc ipsd pluvia doclring
interpretentur, Ocoet 11 vibesTes, Facit ad consola-

aul quorsim ohsessis

phonemate  orationem , quind  dignissimum ¢ sset |

tionem convenire ipsum doclorem, et oculis eoram
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sedgrnere, quen interroges, qui medieamenta adbibeay
pront morbus postylat. Quid si preevidebat propliety
“eonvérsintent in earné eum quem jussit Pater ecelestis
© A nobis idiri?

? ¥, 21, — Posr renguy.. Preter prepositionem
ddare, id 6st, post, est preepositio meni, ab, a, de ; g
iu.’um!am continuationem sen frequentationem notare

“'videtur., ‘Mosextis, Recié vitavit Vulgatus Hebrajs-
mun, quent retinui, quod manilestus esset. Yerfin st
corant oculis erit, quomodd post tergun foguetur 7 Nilil

"allind hive significant quim quod omnibus modis . pii

erudiantur & Deo, sicul qui praeceplorem et predago=
gum semper secum habent,

Vers, 23, — Coxtauaess, Praecedentia fatura pro
imperativis accipio; hoe autem preeteritum in fuy-

THm conversum in significatione faturi aceipito, Sunt

enim efféetns ansenltationis divinze dociring primo,

coptamingnt , id est, 1anquim contaminationes fu- i

giunt, ahjiciunt, damnant, faciuntque ut mald augiant,
elaba
"verbi_ tama, quod voee el signifieatione. conveni
cum Latino confaming, Lanivss. Sensum of
reddidit; laminis enim aureis et argenteis ob
sculptifia ligneaaut lapidea. Yerbom autem tsaphal
[qiwd ex illis esse videlur qua contrarias significatio-
nes hiabent) in secund significat interdiim {gminis o/~

duicere aliquid, ne appareat, ele.Vestoiexon, Nomen
g 4 p e 2 |
aephudah juxta soi verbi significalionen gperimentum |

dici potest. Crediderim autem de laminis aureis psse
sermonem. Ne tamen existimes de idolis tantim bee
dicl, sed, cim al tempora Christi referantur, jlla
omnia bic intelligito quz 3 culty, religione, fide el

amore veri Dei avocabant; ut saepd solent prophetze, |
Diseerces £4, Manilestum est verba sur et zarah, quie |

significatione tonveniunt, nune complicare, nunc con-
‘trarid significatione spargere siguificare, Vulgatns ef
ceeleri leré omnes pro spargere sen spargendo abjivere
hic accipiunt : ego likenter in altero modo significandi
actiperen; nam pannos llos solent convolyere et
complicare, et sic tandem abicere, ne oculis appa-
reant; ul Psal. 119, et Jud. 6, et supri cap, 1 ;. Non
comprésseruné welnera , eic. Tawguay nNUNMITIAN
MENSTRUAT £, Dayah, milierem ipsam debilem , deinde
honestd menstruo laboranteni nofa

munditie nion malé accepil Vulgatus. Ecneng apage,
vel quid simile , “est abominantis et fastidientis parti-
cula, eliamsi sit imperativus verbi atsa, eqressus
est, elc. Iee omnia satis indicant quanto odio perse-

quantur, qui Deo Ioquenti et monenti abediunt, ante |

prifis amittere metuebant. Aperit enim docteing gen-
Ios, et lueem affert rebus. i adsit mqun di
Tavor, et vires habeat animusad resiliendum,
tanmquim 4 ;wm:pmu
quidem dignantur,
teslentar,

Vers. 95 DABITUR PLUVIA SEwixi; el ila ford
omnes. Sed in acousanidi easy quoque_reddere. pos-
sumus ; Dabit semen yym pluviam, ut sit quod nog di-

ut contaminationes vitentir, Hive esf enim ||

= .

cirgusss Babit iroticum sieut pluviam, ut tanta sif coiua
seminis quanta pluvia;solet in sorvam  gecidare: Er
15 FRUGIM TERRE BRIT, 216,y il pliné polestredd,
ut illad vaw, quod conjunctum;est eum, vorbo erit su-
perllual, ut interdim Hebras solet, Sed et ‘senss
quem in versione reddidi simplex est;, et panen pro-
ventiis telfuris, scilicel, dabit.anquim pluian; uley
seminis. et fructuym. i, ingens eopia 3 fieque solim
commendatur i copifi, sod ek i pingueding et wbertate.
Pascerus. . Certom . est rarh interdiininteansitive
aceipi, sicul hoe Ioco ageepit-Vulgatus, et mikene sim-
pliciter pro possessione, el kar eollectivé pro agais); ut
supra inilio eap, 46, Qua dico, ne fuizinconsideraté

sione nostri, ut pogsgssia hicspecialits ae-

4Lur pro. passessione: pecorum et atimalinn; etieol-
.::\--prnilni~ peconilns; rverho-canaky acqpisivitvel
labre, vebprosia; fortd:quod olini ha'essent divitie et
peeunie hominun, sient: Latinis peciminva pectde
ictam valunt., Ha ac ipituer &et 45 Abrakam

ml.. Im;m erga lmc
yersa abundantiam ]u’ G ulmpu!"\l:um compao-
rare qua vite emendationsm eonsequitur: ; liem' con-
tinent. versus: qui-sequunine. Qi omnia felicitalsm
servorum Dei signilicant tam temporalem quim sp:rb-
talem; ntnon hiee Judsied secipiamms;

Vensy 2k — Commsron siesay, belil:ost stramien-
| tum gz diversis mistum, quale’ jumeniis praebetir,
| Grieci vocant pivpezs Latini propria voce carent; id-
| bulaan licebit dicera. In nostris:ergd Bibliis idem s
ponitur; et significatum voris Hebraa camits omitte

r, quie. corri Usen-affectionzm, Come-
dent ergn’ misturam. acetosum, qua’ jumentis graca
esse.consuevit, quam arte eonficiunt ex variis rebus
qui jumentorum:curam habent. | Sicu i ared ;| vae
cath instrumentum est & venfo nomen hahens; quio‘in
| ared separantur i paleis grana. Licehit dicere vehfitas
firunt, vel palam, I ionis ext mis
reh, & ventil
nem ;. et venl
Sensum verlit

qua praeparavcntoe cum alis; esspnt e Faelld

| autem est videre quidin Beelesid et pipulo Dok figes
bus-terra g gnilicent,

— Rive connssrivn nquirdi: Thebts rivt

aquarumy, qusi per appozitionemn dicatur;

“t est verbum i cumy noming plurai; ut enpd

i e’ est per valies

ink aecipi iram:quid di
chnmnmnbu:. alllwany illi de quibus i nequag
| credi potuisset , neque. tantim sibi gofis abimdent;
; seul in subjectas valles flnenta aqnarum develyant Iy
| DIE INTERFECTIONSS MaGNE, Typum simul et verd
| hic tangit. Interfectis enim per 3

ntin cireity Jerusalem, gue epdes maxima fui
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‘nocle uni perpetrata, omia illa niontane, veluti agua-
“Fitm ¥ perfisa, popaloin Ferostlymitarim ob re- |
Tum omnium abundantiam, quam in castris regerére, |
summ? jueunditate affeeernnt; sed et eo tempore quo
Dominus hostes populi sui, ipsos scilicet infideles Jo-
dz0s, pér Romanos fnterfecit, ‘masima vis bonorum
ceelestiom extorres quosque et & gralid Dei alienos
conspersit ; conversi enim ad gentes discipuli Domini,

fas in omnibos divites reddebant, Cou CECIDERINT | i

tusnes. Eodem modo hoe sicut membrum quod proe-
cessit intellige.

Vens. 26. — Enir vox vose, ete. Hee nihil aliod
quim ingentem letitiam significant qui frountor fide-
Tes ciim vident mliera svorum paceatornm per Fi-
Tium Def superatligata; eujus fuit typus il inexspec-
tata Jetitia quam habuit populus Jr- solymitanis,
interfeetis per mira
ritas solis 61l o.\la:ml:ur': ot fristia omnia fignraté
in Seripturdl significant, ita 1 fex funee ac solis nmlri-
plicata Fetitiam ac Taota omniz nolat. Nam et kedtia
alfeetis sal elariis splendescere videtur ; el qui mi-
rore animi (abescunt, illis omnia obscura apparent,
Humor etenim ille quo cor sive cerebrum tristit
fectorum perfunditur, ater quoque est. De hie I
(i plura in sequentibus videbis, ad que jamdadim
properamns.

i Jam hostinm eversionem manifestiiis
nareat. Nowex Dowixi, interdim nonien pro fo
glorid accipitur aplul Hebraos sicat apud Latin
Deut. 26, ¢t Prov. 32, ete, Frgo hie nomen Do
Domiui majestare, vel Doni ipso glorioss, aee
Bie autem loqui maluit prop'ieta, ut adventom |'1||m
quasi fama ¢ longinguo ad se de signifiearet.
i forté respexit Evangelista venturunt Domi.
state signifiearct ad Jerosolymam va-
standam, Anpess runor, aph, ut jam admonuimus, |
naswn Proprié notat, et pro ira sepd aceipitor, e
in naso relucet; swpd etiam pro sultu ipso; atque ita
hoe Toeo Tibens capio. Tnducitur autem Dominus quas
ignem spirans, lnlr.\qlﬁmu Turorem yersus, ot ul qui
OFe 8o ni m\ nist iram ae ictam promat.

Vers. 28, — Er seiires eavs, Introducit prophieta
spirantem Dominum, cujus flatus 1[& uln-l quieque
prostersat ul solel prosternere ) uie antiim
Non caenming seu capita montium operil
inquam, forrentis, 3
plus nocere quo 1
Gextes; sensum reddidit Vulgatas, Hebr,, ad agifan-

es cribra.

(as gitaglont quwe eribro fit, quid in ef poncoss
multa grana_decidant qua absque cribratipne 1
I imminere

numt cum 7

fyindatin,

M antém ingens calami-

yutabant, e eddem simility-
dine usus est Dominus in F

nant expetisse Apostolos uf cribraret eos veluti ¢

€L m fentationem fnneerel. In XiiLow : sehiay

fem interpretari possumus, quid A exusti fuo-
rint etin pulverem et niliilam redacti, Pr Oprid aulem
nominis significatio est pracipitantia * indd pro g
Tutafe accipi solel et vanitate, Cribro ergo seu agita-

| cussi sunt A Domino’; el

'CO.\ilIEN'l'j\RIUbl. CAPUT X

|c11I: i éxculiifae, \'i.l wiu!ah\ uih al dicilur
| qod Thané manet, et grann deeidere’ patilur, ele
Row minis heee in Judwos tempore Tl qolm in
5 M'r;\pnrv Ezechia conveniunt, Denique de
hostibus populi Def 14 esse me dubifes,
Er vrixtn Exoris, vel fremmi errans, Est adtem, ol
| fallor, epithieton Assur, qui l.u:mm.s uil phirfmas na-
liones infrenilal el quast [ 8
autem errare in magilis, 1l est,
guilicandi quent supra éap, 38
qui mon animadverferupt, so
narrant, Ve
islos poy
is, imperilabant, Vel

, e0 modo si-
avi; quod
hoe inToca leclori

lers, veluli |
tandum  frenin,
forum. Vel sup-
[riimt crrans.

lieet gentes vi
: ne adver-
itur. Sed prior ex-

werm labet,

positio sinplicior est, el ver

Yens. 2 UM ERIT VORIS, Latabitur justis

I citme o i) i mplio quoque_servis Def

luxit, delet | 3 sieut populo Jerosoly=
| mitano, oecisls Assyriis. SICUT 0% SANCTIFICATE, ele.
ressit, Nim Ilebraa conecisa sunt
deficiente rel wocte) sanetificatur
[e 187 sieul qui nocete sanctificatur aliquod fes-
L. {'r{' ]n autem hie p:l\r"m:i: NNELEm Commemo-

Senstim recle

rary 5
qui pecisk JEgypiorum f51“|{-I||fn. ex
X mi letitid celebrabant,
Qui venerr, ete. Existimo rusticanornm letitam Nig
commemorari, qui m jor, quid & curis ro-
rum omnivm vacoi 1olos se letilie dedant, T sunt
qui cem tibidt ad montem Domini, et in domum ora=
tionis yeniunt, ét his vocibus uuntur : Eanius”ad
montem Jehovah, ad pefram Israel; eumque laudibus
celebrantes, gallationes et ehoreas.immiscent. Omnes
| ergn gaudio perfundendos significat abeque ulla dis-
crimine, ita ut neque personarum neque digaitatom
sit futura illa differentia, sed in simplicitate animi;
summi cum voluptate, guasi rusticani Dominum ca-
lehrabunt, qui se redemplos de manu inimici agno-
seent,

Zyplo -'\.n'runl. qlm

! 155U, i est, vocerh
suam gloriosam et majestate plenam, Desceibit pro-
pheta quie in il noele acciderint qui Assyril pcr-:
m glorie eredo notare

tonitrua, et, juxta mysterium, Evanqetiim glorid beati

| Dei, ul yoeat Phulus, Ten 1, ad verb., dimissios

brachit, ' esl, apparchit quid Dominus dimitrat

mantm suam ad pereufiendum, quod non pilest non |

terrorem maximum inculere, Iy comnivaTio

mis 3 rgaph, coi

ristilia, ele., Nsl 4.;!" ut Sllﬂl"! dixi, pro vlre
|u._mlr: Tnducit prophieta Dominum volta conturbato

, 60 voer terribili, atque bra m in morém
1lis exerentem ac dimillentenm, ALLIDET, na-




phats Yolgatos ut yerbum aceepit; nam in piel est
collidenda dispergere, ut Pgal, 2 : Ut vas figuli disper-
ges eos, id est, fraetos disperges, ete, Ut sensus quo-
que, esse possit, ef [lamman ignis sparget, et fmbrem,
et Lapidem grandinis, Al si tanquim nomen accipias,
in qua {ormd nunc in Bibliis legitur, sensus quoque
planus est; nam ita voeant Hebrai fulgetrum ab spar-
geitdo, In flammi igitur ignis, et fulgure, et imbre, ac

o grandine apparuit manifesté, quod Dominus perente-

'y rel Liostes dimittendo brachinm suem super £0s,

|t N 31, — Exiw, ki non tam rationem hoe loco
reddit quiim sententiam continuat, et per adversati-
vam reddi potest @ A voce astem Domini, ete, PERCus-
sUs, fakel nunc in formd activd legunt Hebraei : sed
cian eisdem litleris et alii punctatione possit esse vo-
cls passiva , malui cum Yulgato legere, Scnsus planus
esf.

Yrrs. 52.— ET BRI TRANSITUS FUNDATUS, ete. Quid
Vulgatus velit manifestum est, nempe quid percussio
illa non levis escet, sed firma et stabilis, qualia sunt
fundamenta. Neque dubium quin Hebraa hune sen-
sum hubere possint; multd tamen alitor hiee qnogue
poterinus interpretari, nempe uk musad pro funda-
mento aceipiamus, et he finale pro affixo feminino,
Nam ultima vox Lujus versis pronomen quoque est
femininum, Quod mihki non est dubium quin propheta
fecerit ul mysterium subesse intelligeremus, sicut et
versu seq. Jam enim dixi hane Assyriorun yastatio- |
nem ul typun) describi ejus quie per Romanos Ju-
daeis advenit inimicis Apostolorum et servorum Dei, |
Sunt ergo Asser el castra ejus, Jerusalem ipsa, in qui
facta est gecisivmagua, el cujus ceciderunt turres, elc.,
ut supra diclum est. Dixeral aulém. versu supe-
xiori : Assur virgh percutiendum; hoe verd nibil inta-
etam virgam iilam Dei sen baculum reliquisse signifi-
cat. Et ad verbum sic reddi potest Hebraismus : By
erit omuis transitus . virge fundamentum ejus, id est,
totum fundamentum ejps permeabil transiens vivg
Universa enim castea permeavit virga illa, et civ
serosolymerum in fundamentis ipsis percussa
Quod vero sequitur, magis Judeis eonvenit quim |
Assyriis ; nam sirgam illam usque in hodiernum diem |
quiescere vides super ipsos. Exevexamr £0s. Masso-
rite lectionem in margme apponunt baem , id est,
cwn eis, Yel adversiis eos; et ita legit Volgatus, Nune

> égtcmpiarin habent bak, cum ed, vel incan. Ut quem-
:-ldmodnm Jud:ei intra moenia reclusi el obsessi, non |
anmis, non insteumentis belliels, sed tympanis et cy- |
tharis, -et, oceisione victimarum , séu oblationibus ,
quas sursim {evabant alque pgitabant, vietoriam ade-
plisunt; ila populus Dei hostes suos, et Christiani
hostes Judwos, quibus immanes persecutiones per-
pessi fnerunt, mnon armis, sed ingenti gaudio in tribu-
Jationibns, et sperificiis Eucharisticis deleverunt, Ber-
LIS PREGIPDIS, A verbo nuph , id est, agitavit, est
nomen themiphah, quold juterdim non agitationem
sed ipsam oblationem gue hing fud? agitabater in so-
erificifs significat, quam agitandam dicere pessis. Vide
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tio hujus coremonia: : Agitabit Aavon Levitas agitan-
dos cormm Jehoval & filiis Tsrael, ut: serviant seryi-
tium. Jehovak, Bella itaque agitationis (sew agitanda)
| sunt bella qua sacrificiis et oblationibus constant ae
| conficiuntur, non armis. Habent et Christiani suam
| agitandant et hostiam, quam in altari hire atque illie
movent, quo uno sacrificio hostibus swepissimé nego-
tium facessunt. Poteral autem, sicut dixerat, in tym-
panis ¢t cytharis, dicers. in saerificiis, sed maluit
nomen mifecameh addere, ut cedem quoque. fierd si-
| guificaret hostiarum, quid videlicet populus Dei non
hostes sed vietimas, caederet; hostes autem Deus ipse,
cui immolabant, perderet, At quod genos belli huic
possit. comparari? Non mirum ergo quod Valgatus
| bella prezeipua diceret pro aptimo beilandi genere.
Yens, 33, — Topuern, Ex 2 Reg. 25 el Jer, 7,
constat thapheth, fuisse excelsum in quo idolo Moloch
| filiosJudici immolabant, Quia yerd horribile erat
spectaculum ;. et cultus ille portentosns vald? erat,
denominationem hanc aceepit; nam: mopheth prodi-
gium est. Atgue hane etymologiam magis probo quim
Lyrani et aliorum, qui &, fympands dickum volunts
Unde Jub. 47 pro ipso mopheth positum videmus :
Posuit. me. parabolam populis, et porientum in oculis
eram. Hic autem legitur addito fe, quasi denominati-
| vom nomen ab illo. Et eg ulitur Isaias pro énferno et
horribili illo damnatorum loeo ; sient et Dominus ge-
hennaz nomen, id est, vallis Hianon, in quo Topheth
erat, usurpavit pro tristi il et infami damnatorum
sede, Ego certt: puto vallem illam et locum illum rui
primdim & pulehritudine et jucanditate nomen habuit,
post cultum illum horribilem infamem esse coepisse,
saltem apud pios; hine ad damnatorum sedem signifi-
candam nomen translatum est, Ergo etim lsaias pra-
videret Assiviornm cladem (quam verisimile est in
lle propé Jerosolymam accidisse) venusté in no-
! ming thophed ludit, dim locum illum jamdudiim resi
Assyriorum cum suis prezparatum ct siratum, eic.,
dicit, Sed non pratercundum est , qudd initio
versis (ot ex adjunetis, participiis videre potes) no-
men, thaphetheh sit masc, generis; ol verba havecah,
el aamits, que intransitivé aceipiuntur, illad osten-
dunt; in fine tamen sit feminini, cim ait ; Flafus
Doming suecendens eam; quod certd ego ad mysterinm
refern. Nam in civitate Jerosolymorum tam principes
quim populus, quemadmodim Assyrii in Topheth,
consumpti sunt, Non minds epim eivitas illa infamis
| erat post oceisum Dominum quim Topheth ; plurg-
que portenta et visa horrenda in ed quim in Topheth.
visa sunt. Hxc tamen non impediunt quominiis hic
dannatorum locum describi dicamus. Parim enim
fuit prophet illos occidendos dicere, ni is @ternum
eruciandos eum prineipe diabolo praedicaret in fgne,
quem Dominus in Evangelio, ad hune locum allu-
dendo, dicehat, praparatum esse diabolo et angelis
ejus, (uid si jam Isaie temporibus loens i [amis
| erat , qui alioqui & pulehritudine el amenitate justa
| ctymologiam 4 verbo faphali nomen habebat, certd

Expd, 29, et 35, Ex Num, autem 8, eonstat significa- |

post lam exedem et corporum adustionem, quam in
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sequentibug narral Isajas, multd aptiis damnatorum

loenm designdsset. Nurpimksrs, Sensum reddidit, Vox

tiedurah i serie dicitur vel ordine lignorwna Pyram
CAPUT XXXL

4. Ve qui descendunt in Agyptun ad auxilivm, in
equissperantes, et habentes fiducian super quadrigis,
aqui’ molie sunt; el super equitibns, quia pravalidi
nimis ;/ et rion sunt confisi super Sanctum Israel, et
Dominum non requisierunt. |

2. Ipse antem sapiens adduxit malum , et verba |
sua non absiulit; el consurgel contea domum’ pessi-
morum , &1 ontra anxilium operantium iniguitatem.

3. Agyptius homo, et non Devs; et equi corum
JLaro, el mon' spiritus; - et Dominus inclinabil manum
Buam'; el corruel auxiliator et cadet eui prasiatur
auxiliont, simulque omnes consumentur. |

4. Quia heee dicit Dominus o me s Onimoild'si ru-
giat deo et catulus leonis super prafdam soam; et
ciim’ vecurrerit ‘el multitmdo pastrun, 4 voee eoram
non formidabit, et h multitoding eoram non' pavebit: |
gic descendet Dominus exereituum i pratietur soper
montem Bion, etsuper collem ejus.

5. Siout avés volantes, sie proteget Dominus exer-
cituuny Jerusalem , protegens ‘et liberans, transiens ol
salvans.

.6 Convertimini sieut in' profundum’ Tecésseratis ,
filiifsrac].

7, o die emiin' il14 abjiciet vir idola argentisui) o |

idola auri 'suil; qua fecorunt yobis munus’ vestra in |
peceatum;

8. Ebcadet Assur in‘gladio ion vivi; el @ladius non
hominis vorabit eam , et fugiet nor |
juvenes ejus veetigales erunt.

9. Et fortititdo ejus i terrore teansilit, of pavebunt |
fugientes principes ejus: dikit Dominus, eujus ignis
est iri Bion; el caminus ejus in Jerusalem,

eie gladii; ¢t |
|

COMMEN
Vens, 1, — Suneriori eapite contumaciam Judwo- |
nm atligerat, qui Azypto potiis quin Deo confi
volebant; sed statim ad [elicitalem Horum qui spem
stam in Deo collocabant digressus, sermonem visus |
interrupisse.  Iie ergo nune redit, et illoyum
Stultitiam trallucere conalur; non cessal tamen ali-
quandd apertiis ab in

indicabimus, V&, vide cip. 50, 1 et 16 : 0 misers
illos qui descer ele. Iy kg
detur explicari versus 16 eapiti
EQuiTinus, Jam supra 23, 28, de si
i'ph.lzmsth disserui, €1 jugalia o

alia, cujuseumique
generis sint, dixi siz e, Qui autem equites yer-
tant, in multis locis reddere eoguntur. Prgya-
Lint; atsam, eujus hic est fularum, corrohoretm vel
condensatum esse notat. Qux enim ¢ T, ni-
jus robur habieat, ete, Possumus

) ore i
terpretari cum Vulaato, vel de condensatione sen con-
slipatione multitu SueEnR Saveruy lsnace. Quid

dicere possumus, ut Ezech, 24 : Ego magnificabo py-
| ram; ubi Yulgatus pyram quoque reddidit,

CHAPITRE XXXI

1. Mais malheur & ceux qui vont en Egypie pour y
chercher du secours, qqui éspérent dans les elievaux
des Egyptiens,, qui mettent levr confince dans leurs
ehariots, Fﬁl’u‘ qu'ils en ont un grand nombre, et dans
leur eavaleric, parce qu'elle est (rés-forte; el qui ne
S'appuient point sur le Saint d’lsradl, et ne eherchent
point le Seigneur,
| 2. Mais le Seigneur, sage comme il est, 4 fail venie
E sur eux des malhewrs, et il n'a point manqué d'ae-

eomplir ses paroles ; il s'lévera contre la maison des
méchants, el contre le secours de eeux qui com-
mettent Viniquité,

3. L'Egyptien est un homme, et non pas un Dicu ;
ses chevaux ne sont que chair, el non pas esprit. Le
Seigneur étendra sa main, et celui qui donnail du sc-
cours sera renversé par terre., et eelui qui es|
etre secourn tombera, et une mémo ruine les enve-
| loppera tous.
| 4. Car voiei ce que le Seigneur ni'a dit :
lorsiqu’un lion ou un lionceau fond, en ri
sa proie, si une troupe de bergers se prise |
lui, tous leurs cris ne Délonnent point, et leur multi-
tufie ne Pépouvante pdint; ainsi le Seigneur de
nmiées viendra pour combative sur la momagne de

L sor sa colline, i
5. Le Seignenr des armdes viendra sccourir Jéru-
lem , eomme un pisean qui v e
elits; il la protégera il fa défiveera, il passeia, et
| elle sera sauyie,
| ©. Convertissez-vous, enfants 'lradl, sclon que
vos dgarements avaient ¢té profonds.

1. Car, en ce jou chac
ioles d’arg r, qUE
faites de vos propres mains pour péchier,
| 8. Assir tombera par I'épée, mais non pas d'un

homme; I'ipée qui le dévorera ne sera point Pépée
d'un homme; il luira, sans éire pou i par I'épie,
£L8CS jeunes hommes seront tribu:

0. Sa force dans sa lrayeur, el ses
prinees fuiront oo que dit
| 1e Seigneur, quia dans Sion un feu brilant el una
| fournaise dans Jérusalem,

TARIOM.

| lis, nomen ipsum Sanc(i Tsraclis satis ostendebat, Nam
| illins Saneii vires et potentiam ' adversis Egyplum
| ipsam et alios hostes sapiits experti fuerant ; ob quoid
| el Sanclus Israelis dicehatur.

| Vens, 8 — Irse avtew sapiess: Sensus conslat
| sed apertiis redditur si non omittatur conjunetio que
' est in Hebreeo, et adduxit; ete. Initio superiuris ea-
| pitis vidimus quo pacto sue prudentic el consiliis §
nixi auxilium Agyptiorom imploraredecrevissent, Ad
illud ergo respicicns non sine quidam irrisione adit:
Est autem ipse qiogue sapiens ; q. d¢ ¢ Ipse’ quoque
Dominus juxta sapientiam szam seit quid facto opis
sit; etquid vestra isthiee contumacia merestur i non
ignorat, ita quoque vicem: sapientissimd rependet,
Ex apouxim savow, Parim facit an per priierita an
per futura hee reddantur. Hic mecam, loctor, con-
sidera quomodd in calamitatibus, quibus premimur,
dignum semper sit Dei sapientiam mente volvere
justa eujus dispensationen adversa nobis adveniunts
‘ et, ni fallor, nostram prudentiam, cui Déi obl

jellera ses
YOus élice

inlererat inter Piorum volbur el Sanctum Israc- |

| nitiour, el secundin quam ompia nosira disponi-

-y
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WS , plerimque intell
woX axtioner; Pedudiah -fhr
¢ fiiberé)rerin iin vl 5 eat |
o, 0 i : i fecitd
Josua - wejqea rg ferit iver oy cnatis
e mantaterat
auiteih pen Yason 5 lwerut Disnings i Lie- |

Mosi o eie, Quuenmgue |
vitica et Dotteraneniio Iseaclits, si Dewnt it
Tewat’ s lése L orimia aldisit Doin 8 su

illps; super.et quod  superionk, capite five
e BT eoNe -
G, (vel surrexit) ndversts dardium, wa ‘,.;ﬂ."r m. De

futiuitatene ifloron

T itelligit, ut, ver. seq. cxponiluy; nirosgue
enim padem dimbatione il quix similes @
moribus. Judmos voeat ma Cavpitios operato-
L AU EnncRpis-
e gerunts Qo est: eseripro qae-
dam goatitm i ) i, ulapd B, Pahum I
el D, Petrum vi licet, Co e W @ t‘a‘af(.s‘
guempinm vst in Seripturis prompto miimo il fa- |
un: inlerenduny se piwparare, vel venire, veél congi- }
stere, Ul quoque animadversivne, dignuni est, non
sulficere Den b agui ipsi: not confidunt, et externis
auxiliis innitunioe eeeplos it 5 et A mialis,
condra quie suxilia sperabant, non soliun Bon eripian-
tur, yerim elizm ab ipsis praoceupentur j uisi etiim
b, il dudidentin poecatum, € injuriam qiam Deo |
inferunt n i
ul'quantiim nobis
koe conjectari p
Vees!'s, 2yptii. Hie insipien-
205 LonVincere conatur; vau quod nomini Lgypti
prieponilur: pro- esim: libemtée peretin, quasi sit
ratio ob quam Vee eis predixerit e in eos invehator,
Justa iltud Jevemie = Malediotus quicumque confidi
it omine, ¢t ponit carnem brachinm . swor, et i Deo
récedir cor ejis; ele. Non quid humana auxilia non
sint intevdiun guierenda, sed quidd Deo diflidere et
al Deum non recurrere semper pond dignem sit,
Quid mirvatis quinl sic liducion vestrany in Hgyprics
damneny ? niuid. non hewines st ? et equi eariom
Flleus: autem Deus est, ol $ydritug, eujos vie-
fie und re eluceseer; qudd wibil Aliuil faciel
oo st inckinneeidgue - dufcieL gt {lli

né novis Magellis ewdat:

it A corrant, onies gue il inferean, Tlo-
w0, él quizenmaque: carneeonstanty non nisi eerlo tem-
poie, Certis legibus el corto: quodem miods juvire
sossunt; mork iy sunt multaram rersn indizentia,
itationihus suljecta, ete. Av Deosspiring o5t ihi-
que el sempér atlesse, infinitis modls eripore

vare patost, ete. Verlm guonant pacto corr

qui puzilinm perebant Judad; quim i eos aiffin
bant Egyptil; awue ob hoo erimen comsnpt &
falior, ex plaris: ostendi ol patest;

temporibus Sennacherib, de quibus estsurmo : pra-
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| feras (ut certe, si historiz insistas, oportet, referas),
| iiarsiiin’ fitueiari fn Egyplios et ob hane infeffum
a¢ consumptionem eo tempore eis objicit quo de in-
tefite Assyriorum et liberatione Jerosolymitanorum
verba facit? Annody hiec &atis indicant, in perditione
Assyriorum hostium - populi Dei perditionem, nempa
Judeeorum, tanquine. in 1ypo; et in liberatione Jero-
solymorum liberationem servorum Dei de tyrannide
Judorum , vidisse Isaiom? Ridebunt , seio, infideles
Judei hane interpretandi vationem : sed quid non
| bani et veri illi rident? Verim audi qua sequuntar,
| Vens, 4, — Quia, ete. 8iutrosque simul consimen-
| dos denuntiabat, quid est-hoe quid quasi rationem
! reddens, aut eertd exponens quod dixerat, his dudbus
;\'clsibus Jerosolymitanos salvandos, et v, 8, et 9,
| Assyrios, qui Jerosolymiam oppugnabant , perdendos
| commenorat? Ergo Jerusalem quam Deus wune cir-
cummunivit ac protexit, alterivs Jerusalern, id est,
domis servorum Dei, typum gerebat ; Assyrii autem
taw Judzorum quim omniuny hostinm populi Dei
| erant umbre quzdam. Censumentur aulem non so-
[ Jim ipsi hostes, sed omnia ipsoruimn auxilia in quibus
i habent fidaciam, totaque ¢ornm: sapientia absorbebi-
tur, Muwimono, Propriam voeis  significationem nielo
volui retinere; nam et Paulus eam retinuisse videtur,
Bom. 11 : Donec plenitudo gentium advenerit; soy
Significat aut bundantiam, copiam; multinidiven,
wniversitatem, el¢, Sic pRSCENDET, efe. Non  habét in
terrd animal magis note audacie et traculentiz, cui
| se comparel Dominus, quim leanem ; quod facit quia
rudes erant ad fortitudinem et vires Domini intelligens
das, quas supra similitudinibus grandinum, fulguriin,
fmbriwmque atque immdationis significaverat. Surn
aoxTEM Stox. (uando adversiis Assyrios deseendit, in
| montanis illis preliatns est; et quando Judeos hostes
servorum suorum . delevil, etiam super eos mortes ef
colles descendit, el in eis cadem fecit, tanquam len,
Vens, 5. — Vouastes, Sicut aves volantes pullos
suos protequint volitando, et ad volatum eos excitanda
Vel tzm immunes eos reddet Domines quim sunt
aves quie volant ; quemadmodiim dicebat ofim, quid
| super alis aguilarum eos addurissef, Fr 1menas,
Per participium extulit seasu seryato. ebr, of erd
piel transiliendn, et eradere faciet. In quibus verbis
| lorté est allusio ad fllum Domini transitum, seu an-
geli in Bgypeo, quando liberavit Israclilas de manu
Pharaonis. Nam Txod, 12, eodem verbo pharae, id
sty fransilivit, usns est Moges ter in eodem capite ;
unde et Pascha nomen habemus, Salent quoque aves
litte atque fllie garricndo transilive cim pullos vo-
lunt liberare, ete, Sed si lioe modo simifitudinem
5, amorem ac diligentiam esprimit Dei libe-
atillo altero vi

ul suns ab

ter id qudd Egyptios velle auilium privsiare poten-
tibus udiis nibil enlpe erat. s adde i

serquentes ton. roinam gy
continent. Quid si ruinam lane ad 4 lempora re-

larim sl Assy

yovw. Vulgalus sensum suo
| more expre ermittens. Est enim ver-
b tinm febre

i
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defectionem sen discessionem notat, Profundare Sdtei
e fectionem es, summa studio Lotisque wiribys aver,
sionem persequi sew multiplicare, quodique Apostolus
dicil radicare et funddre. Polest autem ob gic verli ¢
Bevertimini, ab ed qui demersi sunt. aversiyne fili
Isrgel; eslque mutatio personde solis Hebrads non in-
venusta, Yulgatus in secundd persond utrumque ex-
tulit. Si aulem conspentionem verborum consideres,
videbis : Protegente. Domina poptum sine el circuni-
wmuniente , 3¢ libérapte; omning decere homines § de-
[ectibne desistere etad Denm redire.

VEns. 70 << I prcesros ] ealha, sine procpositions
formi nominis legitar, id est, peccatum, erratunt, ete.,

et sie reddi potest, quod pecentunt fecorant vabis ma- |

s vestrae, Vel potest legh in formd- infinitivi, id esl,
ervinifol Sansus aulpai oSt e expressi Vulgatus

namt supra ¢, 2, dicitur ; Abjicier hiso idola que

cit sibi ad qidorandun, yel k supplicacet, ete. il qu- |

Lem géminatio pronominis, vabisy vestrae; ele.; et con-
versionem commendaty, quod qui ex animg redeunt
non dubitant oper s damiaze, uantiinyis

cla el guim dignm quogtie sit ar e alyfciant sify
ficat, Quid enim ‘mirdm §i pro Doo desindl homo
colere quenipse sibt suis' manibus focit? Unde pul-
chri antithesi: Daviil itlols 'vooat opera sl -
s Deus aurem, inquit, ioster i Bl o -
cumgue eolul feelt, (intim datem inter hiec intersit
qui eogitaverit, nihil magnum s, fecisse putabit si
Pro o qui de ety queclmge voluit fecit, abjicial ea
in quibus quecurigae ipse homo voluil | fecit, :

Ves. 8, — Covex Assug, Primom est velle Bomi-
num nos protegere, ut v, §;evs; deinda sequitur no-
sira conversio v, §, et 7, tandem corrunnt hostes no- |
stei. Hie manifeste: inferitus Assyriorum continetur | I
qui ab angelo sunt percussi ; hos noming Assur intel- |
lige. Rex enin in pateizm suam aufugdt, ibique Gladio |
haminfs cécidit, FUGIET ¥ox & FAGIE . GLADII, Vulgatus |
¥ pro ¥ 20 epits Contendunt namque rabbini: fali- !
quot Seripture locis in B¢ voce ‘cotnmitatd Yeperiri
liee duo elementa 3 er 35 sed id dicunt de 5 pro

Frenomine:: bontrid autent nescio an aliquod inve-
nietur ex leirets dicere possemns 13 Hie in |
sull siguificatione_sceipi, el justa Helraismum, quo |

ik st utiminr superliuere yilio mihi; pro I
F; provficyiéd, ele. Vedricurs. Non tiald
lidit. Ego. Hel num . retinui , quod

i quaque: senswm adimilterct. Estantem nomen |
s doverbio wisss digefesit; dieliurque tam d re

am de persond, Vide unt_ (i tril

i, el 2 tis logis, in qui-
ity sicm fige toie, de personis vides diei, Inye
qiieseuel forma fem. Deut. 16, missah pro contribu-
i e nonnulli ex nostris: voluernny nofmen
wmisse ‘eege dedurum; quist esset vox Nebiw
viin clim videam Gracos Patres The voto missi o 15-
quim uzos {vsi autem fuissent si jam in
stoloren temporions in Eoelesii hoc nomine vocatum
[ ostrun sacrificium), existino non esse yocem
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11/ Pe populi, ab ultimis verbis : Ire, misea est, uibus
| Populus el congregatiti dimintitur: Qui * tameny dicarer
| siceemper appellatum nostrum saceificiui, et vooem
Iesw Hebrieam, dicere potérit ‘Graeos non ' usos flii
| voce quéd Graecan vocem haberent ejusifer proréis
significationis; % upyiel enim et fributing notat, “ac
deinde’ sacrum ministerin, quo veluti quoddan pen-
| Sum seu tributui Deo persolvimus ; ad quod etiam
| ficlnt. contributiones & populo.”' Atque hid ebdem
ralione nostrum sacrificium missah .diet potest' voce
Hebrazi, Quare autem tributum liguefuctio dicatur ne-
(Il seio pland, nisi forté significaverit augtor lirigue san-
W} cte wributis resolvi  animorum vires atque corda 1i-
(quescere, sen: etiam’ facultates diminui: qud faciunt
(quE sequuntur.

|
v il Vens. 9. Foxrrruio ests, In Hebrepo'esi nomen

ripis, quo passim pro-robore ef fortitudine utuntur.
Et eleganter verbum  transeindi apposuit nomin ru-
| pis. Nonenim transennt nisi levia et qua firmitudine
| carent, ut umbre, dies, siubes, et similia; at ripem
Frausire quis audivit? Notat ergo- subitam vicissitudi-
nem, ubveluti nebula quedam et fatus transiver quod
‘ firmum ulrupes esse videbatur; ut videas et Def virta-
| fem, el inanem mundanorum fidueiani: Videfur' ay-
lem. exercilum Assyriorum ‘rupi comparare. A TEf-
| none (1); mem pro pree hic licet secipere , ut sepi
| alilis, Nomen antem miagor, id cst; pavor, 4 verli est
| quod peregr interdi forts quid,
| definiente Gicerone : Timor est foco morens meviem,
Adde qudd ot verbum- ipsum gur constructum cum @
vel ab, ete., est expavescere; hine nomen cum meh
pacorem notat. Fooiexres Prixoives, Valgatus mispes
|- Pro fugit aceepit, 4 verbo mis; nam ntanos, fuga est, Ps,
| 141, et Jer. 35, o1 46, ete. Ergo quasi seviptun cssot
sine: vau, manas accepit Vulgatus eiim adhue sine
|-punclis essent Seriplurze ; quamvis in 1ae forind 1ign

libi legatur, Juxta punctationem autem prasenicin
st nomen, quod sigium: motat, & signo’ consternas
aunt, id esl, } signis quae videbant super castra in
| cieloy in aere, ele,, de quibus superiori capi‘e dietum
st Dixir Dowixs. Jam de hie formd loquendi et vo-
ce neum non semel dictum est; . d. 1 Qum haetenis
audisis nema dubitet quin futura sint; cerrus sermo
| est et fidelis Tehov, qui perpetuls sacrificiis in teme
plo-Jerosalymitano colivar, 1 enim haere Jucunt et
furium signifieat ; quasi insinaet qudd non possit nen

|| addesse illis & quibus jugiter colitur, et quod sacrificia

(1) Hebrzens : EL Y munitione sud prae terrore (rans-

|l ibit, id est, deserel munitionem suam, quod ad verd

| bum quidem  aecidit Seanacheriho, 4, Reg. 1
mystict verd diabolo forti armato, qui cim_f
| illo Christus suy nit, munitionem suam re
Fue. 41,91 ebtint fugientes, Hebrr
51, A llo Domini, prineiped
lysticé verd, omnes demones el prin-
ol pavebunt i signo erucis Clirfsti, Citjus
estignis fu Sion, id est, cujus altare estin Sion, ut
cui- sacrificia offeruntur in Sion. Per ignem . enim,
quem Devs jusserat in allari perpetui consprvari,
Levit, 6, 12, altare ipsum et sacrifici intelliguntur,
Er caminus ejus in J}Irrrum{am. epetitio est idem

Hebraicam sed La inam, quasi diceretur missio, nem-

¥ significans,

(Maldonatus. )
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sint qua adversiis hostes Dellum gcr'ml ut supra’di- |
elum est de bellis ablationis; ¢/ 30, v, 52, Certé Numa
Pompilius: nuntiis deadventu hostium respondebat :
Egusacificabo; uod si victine-irrationales: certio-
res: reddebant Israelitas e auxilio Dei, quid hostie |
rationales; vitentes et Deo placines P quid fidueim

CARUT XXXIL
14« Etce in justitiiregnabit rex, el principes in ju- [
« dicio preeerunt,

2. Bt erit vir sietbqui abseonditur & veito, et celal
st i lempestale, sicut rivi Auarum i sili, et umbn
petri prominentis in terrd deserid.

. Non: caligabunt-ceuli videntitm, et aures au
dientium diligenter auseullabunt, |

Ao, Bt cor stulforim fntelliget seiontiam , et lingua’

halborum velatiter loquetur et plang.

&, Non vecabitur' ultra is quiinsipiens est, prin- |f
ceps; nogue fraudulentus appellabitur major.

(s Stultus enim fatna loquetur; et cor ejus Taciet

- dniguil ut perfieia simulationem, evloquatur ad
l)uminum framdalénter ety vacuam faciat animam
esurientis, el potum sitienti buferat.

7o Fraudulenti vasa pessima sunt ¢ /ipse ‘enim cogi-
tationes concinnavitad perdendos ‘mites in sernione
mendaei, eiun loguersturi pasper judicinm.

8, Princeps verd eaqum: digna’'sunt principe ¢o-
gitabit, ot ipse ‘super duces stabity

9, Mulicres opulent®-surgitey et audite voeem
meam ; filie confidentes; percipite anribus elaquium
meum.

40. Post dies enim et annum, vos cont\uinbmnm
conlilentes ; eonsummata est! enim. vindemia, col-
Jectio ultrasnon veniet,

11, Olstupescite; opulents : conturbamini, conli-
dentes: exuite vos, el confundimini, accingite’ lum-
Dos vestros,

42, Super ubera plangite; super regione desidera-
Lili, super vined femili.

43 Super humum populi mei sping: - of vepres as-
cendent @ qmr'm magis super ones  domos -audui
civitatis exultants !

44, Domus enim - dimissa est; multindo urbis v
licta est, tenchoe et palpatio facie sunt superspe- |
luneas usque in ternun Guudim - onsgrorum, |
pAsCia gregun. i

45, Donee effundatur super nos Bpiritus de exeelse:
el erit desertum in Carmel, el Carmel in saltam re-
putabitur.

46 Et habitabit in solitedine judiciamy er justitia
in Carmel sedebit.

17, ELepil opus justitie pax, et caltus justitiz si- |
lentivm, ef sceurits: i in sempiternum.

18, Et smfebit populus meus in pulehriinding pa- \§f

¢is, ¢l in taberpsculis fiduciz, el in vequie opulent. :
19, Grando anten in descensione guluds, et humi-
Tt dwiliabituy

20, Beat qui seminally super onncs aquas, immit-

tentes peden hovis et asini

| ioutes ces naisons de plaisic 'une

. sacrificium illud juge in EcclesiA, quo Unigenitum Deo
| Patri offerimus’ in animis nostris, non efficiet ? Quo-
modd ignem charitatis in piorum cordibus perpetud

| ardentem despiciat bonus Pater? Perdet, perdet,
I'seio, hostes Ecclesiz, si ignis bic etfides non de-
| fleiat,

CHAPITRE XXXII.
4. Car'il viendra un temps oit e roi régnéra dans la

| jnstice, evoit les princes commanderont avee équité.

2. Et chacun sera comme dans un abri & eouvert du
yent, et dans une retraive contrela tempéie ; le prinee

|
Serd ¢e que sont les ruisscanx dans une terre allérée,
el

¢ qu'est Pombre d'une roche avancée dans une

|l terre deserte bralée du soleil,

3. Les, yeux de ceux qui verront ne seront point
troublés, el les orcilles de ceux qui entendront éconte-

ront avec atlention ;

4, Le coeur des insensés sera éclaird de Uintelli-
senee, et 1a langue de ceux qui bégayaient s'exprimera
promplement el nettement.

5. Llimprodent ne sera’ plus appelé prinee, ni le
trompenr ne sera plus appelé grand.

6. Car l'improdent. diva des extravagances; et son
ceur s'abandonnera i Piniquité, pour achever le mal

| quil dissimulait, poor parler au Seigneur avee une

langie double, pour réduire i Pextrémité Pime du

| pauyre, el pour-oler Pean & celui qui meurt de soif,

7. Les armes du trompeur sont malignes; car il
s'étudie 4 trouyer desinyentions pour p'-rdrelc:. lum-
bles par un_discours plein de aensonge, lorsque In
panvre parle selon la justice.

8. Mais le prince aura des pensées dignes d'un
prinee, il eonservera son autorilé sur les chefs,

9. Femmes comblées de richesses, levez-vous, et
cnlcndez ma voix; filles, qui vous croyer si assurces,
| prétez l'oreille & mes pam]ts.

10. Dans quelques jours, et dans une année, votre
assurancese changera en up grand trouble, ear on ne
lera plus de \L'nd.m"u: damslés vignes, el on nemois-
sonoera plus.

A1. Tremblez, 6 femmes opulentes ; palissez, auda-
cienses; déj ||mu‘||‘7 -vous de ¥os ornements, couvrez-
vous de confusion, révétez-vons de sacs,

12. ‘Pleurez vos enfants, votre terre qui éait si

Ialmnu:mle ¢l yos vignes gui onb ¢ié si fertiles.

13. Les ronces et les ¢pmes couvriront les champs
de mon peuple ; combien donc plus couvriront-clles
e plongée dans
les délices !

14. Car ces palais seront abandonnés, ectie ville si
peuplée deviendra nne solitade, ses eavernes seront
couverles pour jamais: ('épaisses énébres. Les um*s
sauvages s’y joueront, les (roupeaux viendront y
l,n.u-e

5, Jusqu'i ce que P'Esprit du Seigneur goil répandu
su. :ums du haut du ciel, et que le désertse change
| en un champ feriiie, et Ie champ. fertile envun buis
| sauvag

16, L'équité habitera dans le désert, et la justice se
reposera dans e champ fertile.

17. La paix sera Nouvrage de lajustice; la ranquil-
litt: et la pleine sécurité scront.;,uu.ns le fruit de
| 12 justice.

28, Lt mon peuple se reposera dans la beauté de
l2 priix, dans des tabernacles de confiance, et dans
un n*i,n\ plein d’abondance.

19, Mais la gréle tombera sur la forét, et la ville
sera profondément humiliée,

2. Yous serez. alors comblés de richesses, el on
vous dira : Yous ies heureng, vous qui semez toules
les eaux, et :jm envoyez paitre le eeuf ef 1'ine, vous
recueillerez 0es fruits eo sbondamee.,

17 COMMENTARIUM. CAPUT XXXIL, 1218
COMMENTARIUM, et

Vens: 4. — Ecos. Brevissimo tempore’ post vasta-
tos' Assyrios regnavit [éliciter Ezechias, nempe per
15 annos, Post ejus autem mortem regnayil crudelis- |
simus Manasses; ut verisimile sit, sicut per Assijrios
lostes populi Dei delineatos diximus, ila prophetan
quaque alia feliciora tempora, el allerum regem san-
ctiorem Ezechid, occisis populi Dei hostibus, regnan-
tem vidisse, Sed etsi hae de 1010 ¢jus regni lempore

iamus, nempe 20 annis, non tamen sufli-
ciens videtar illa felicitas ut eam sic propheta deean-
tarets Ezechiam ergd ut typum, et regnum Filii. Dei
ut veritatem consideremus. In sustitia, Hebry, ad
justitiam, Senss’ idem est qudd in hoc totus incum- |
beret Ezechias nl justé regnum administraret. Ulun- i
tur quoque Hebrai nominibus eum lamed pro adver- |
biis; adl securitatem, id est, securé; ad justitions, id
esl, justé, ele, Er prixcives gaus; ad verb, 1 Bt prii-
cipibus ejus ad judichon principetum: administrabunt,
(raare suppleri potest, dabitwr ut, nisi dicere vehis la-
migd esse articulum nominativi. Futuram quogue, in-
quil, est ut principes ex auimo justitiony amplexati jus
rectd omnibus dicant. Tales enim plerimque habemus
principes ac magistratus qualem regem habuerimus.
Quod si rex-pins sit ac justus, et non curet an ma- |
gistratus justitiam . eolant, jam justus ipse dici non
potest.

¥eus. 2, — Er gnrr vin, Nomoulli bic oirum: illum
ipsum regem intelligant; q. d.: EY erit virifle, elc.
Ego tamen more Hebraoram isch distributive accipio,
ut Hebrais infinitis aliis locis, quod videlicet quivis ez |
principibus sitveluti, elc. Qur apscospirue. Vulgatusil-
lud ischy id est, quivis, ad populen retulit : et sensus in |
idemredit. Si enim quivis & popuclo erie similis illi qui la- |
tibubuny subit ingruente tempestate, ergo principes habet
quisint pro latibulis, e1c. Ad verh, 1 Et erit vir quasi'|
latibulum. Nam caba, quod in primd non legitur nisi
in'passivd meutrali significatione; est occultari, ab-
di, ete. Hine nomen: macabe abditom, fatibulum; ut
1 Sam, 23, ubi Vulgatus in plur. latibula vertit : Con-
siderate omnia lafibuln ejus dn quibus absconditur, A
vexto. Hebr., latibulum venti, sicut quod. sequitury |
absconsio, imbris vel wimbi. Ergo improbi comparan-
tur, primd, venfo impetuoso, deinde, imbribus impe-
tuost. cadentibus, sou dnundationi, tertid, siceitati,
quartd, @stud, UL enim quatuor hee molesta sunt no-
bis, ita improbi, prasertim potentes, probis viris,
maximé: pauperibus, molestissimi sunt, Boni aatem
magistratus latibulis, protectionibus, rivis atque wn-
bre. comparantur, ‘quid ab injoriis potentivm  infir-
miores atentur dim jus cuique reddunt, neque aliud i
quim justitiam attendunt. Tales plurimos quasi partn |
edidic Evangelium. Neque Lam justos unquim magi-
slmms peperit aut philosophia aut recta eatio aut Mo-

ulin quint Evangelium, quod tolom justi-
. Sub h\an,l lio enim et in Christi regno
calio. ae justificatio multd au- |

Lunguinn fuerit, AL justitiim politicam |

r [ucrie? Ciim evgo regnom hujusmadi Tatibulis desti-
tatum viderimus, ut non habeant panpercs ad quos
| confugiant, sed sifi ac fme justitie pereant) non jbi
| Christum - regnare  putemus,: Prosisextis; eabar
| gravem vel pondere; vel divitiis, vel diguitate et honore
| significat; hies pro amplt et dngenti aceipitar ; furgd
| quind sieut vulgh mos Lusitani nomen honoris pro ma-
| guitudine usovpamns, itadlebrel rupem donoratam,:
i est, immanem, magnam, prominentem ., appels
 lent.
| 3u— Nox cuucapint. - Sensom  clegantor
+ ego significationem verbi retinui : quodita=
men juxta variam constructionem varié quoque red-
dendum | est. . Supra: 29,40, et se(q. dieehat  oeulos
restringendos, e principesy qui visiones: videbaser, ewl
Oppositum hie promittit : nam sub Christo vestanrata
estivisio et omnid bona; nec soliun justos principes
habuerunt Christiani, sed et vigilantissimos pastores;
| qui quee i Deo autiebant: populo nuntiabant; et po=
| puli aures-quze abeisdiceharitur difigenter ausenlia-
| band.
| ¥Ens. &, .~ Srovrorv Monifestum: est verbuni
‘mn,‘mr esse ddemyquid festinavi; nimehar eliam pro=:
priteest festintus. Infea- 35, Valgatus | festinos | corde
reddidiv pusitlanimes., ego puto bic reetd \ul(,n!um.
| vertisse. Namu stultorum ebt proecipitanter res agg
| sententiam dicere; et hios vocisse Paulum
| 2Tim. 3, praeipites; unde ab boc verbo: est nomen

| |gcm.natum quod pravcipitia: notat, Ps. 140, Nulli au-:

| temad pereipiendm seientiammagis ingpti simt quim
| qui vel naturd vel vito pracipites sunt. Quod enim ad
| reetd promugiandum impedimentum : faeit balbuties,
blwsitudo el hesitantin: lingnie, hoead intelfigendunt
Faeit praceipitantia, Sapientia auteén si cunr eloguentid
'jungalur dici non| potest: quanta. elliciat in. populis.
| Igitur ad cumulum felicitatis Christisnorum hic pro-
| mitluntur pastores et doctores et verbi Dei interpre-
tes, quos ereavil Dominus ex rudibus gentibus, quibus .
!"-cmms jam olim ditatam fuisse Eeclesiam, ut vides'in
| Epistolis Pauli; sed neque. modd desunt. Verociren
| LOQUETER , ET PEANE. Scnsum: doeté reddidit; ego
verbum verbo. Dicant mibi Judzi quando I.m: sub
Ezechid vera faerunt.
Vs, 5. — Is gu1 ixsipiess gs1. In Hebreo mani
festa est oratio, que sic plané reddi potest;-id exi-

| gente construclione verbi cara cum lamed : Non am-

pliits fattio imponefur nomen: prineipis il est, neqna-
quim qui insipiens fueril sen faluus in principem
eligetur, MNon quod id in populo. Christiano nunquium
eveniaty sed quod 1anta futura esset in régno Chrisii
sapienium multitudo ut nulla unquim necessitas ciy-
gerel stultos etsensu vacups, ratione et cerebro. de=;

| stilutus, in pastoresseu spiritales reges eligere. Puis= ;

Verbum nadab, id ést, spontaneus, liberalisyy

| mifieus fuit, includit etiam quamdam hilaritatem sen
| alacritatent, € quodammodd heroicim, magwificen-

tiam et lurgitatem. Unde est nomen nadib munifiens,

quisy e o, ineliis colet quin qui justus earap Do

berse feas, sew qui auimum habet hereieumn ad benefas




